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Έκδοση
στην ελληνική γλώσσα Νομοθεσία

Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2536/86 της Επιτροπής της 25ης Ιουλίου 1986 περί
καθορισμού των αποδόσεων σε ελιές και σε έλαιο για την περίοδο εμπορίας 1985/86 ... 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2537/86 της Επιτροπής της 11ης Αυγούστου 1986 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 27

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2538/86 της Επιτροπής της 11ης Αυγούστου 1986 περί
καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη 29

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2539/86 της Επιτροπής της 11ης Αυγούστου 1986 περί των
λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος ενισχύσεων στη χρησιμοποίηση
συμπυκνωμένου γλεύκους σταφυλής για την παρασκευή ορισμένων προϊόντων στο
Ηνωμένο Βασίλειο και στην Ιρλανδία, καθώς και περί καθορισμού του ποσού
ενίσχυσης για την αμπελουργική περίοδο 1986/87 31

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2540/86 της Επιτροπής της 11ης Αυγούστου 1986 περι
καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή μελιτζανών καταγωγής
Ισπανίας (εκτός Καναρίων νήσων) 34

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2541 /86 της Επιτροπής της 11ης Αυγούστου 1986 περί
τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα 35

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2542/86 της Επιτροπής της 11ης Αυγούστου 1986 περί
καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων 37

2 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν Θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Συμβούλιο

86/378/EOK :

Οδηγία του Συμβουλίου της 24ης Ιουλίου 1986 για την εφαρμογή της αρχής της ίσης
μεταχείρισης ανδρών και γυναικών στα επαγγελματικά συστήματα κοινωνικής
ασφάλισης 40

86/379/EOK :

Σύσταση του Συμβουλίου της 24ης Ιουλίου 1986 για την απασχόληση των
μειονεκτούντων ατόμων στην Κοινότητα 43
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2536/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Ιουλίου 1986

περί καθορισμού των αποδόσεων σε ελιές και σε έλαιο για την περίοδο εμπορίας 1985/86

ότι, λαμβανομένων υπόψη των ληφθέντων στοιχείων, οι
αποδόσεις πρέπει να καθορισθούν όπως φαίνεται στο
παράρτημα ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Λιπαρών Ουσιών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι­
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1454/86 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 5 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2261 /84 του Συμβουλίου της
17ης Ιουνίου 1984 που θεσπίζει τους γενικούς κανόνες
σχετικά με τη χορήγηση ενισχύσεως στην παραγωγή ελαιο­
λάδου και στις οργανώσεις των παραγωγών (3), και ιδίως το
άρθρο 19,

Εκτιμώντας :

ότι, για το σκοπό της χορηγήσεως της ενίσχυσης στην παρα­
γωγή προς τους ελαιοκαλλιεργητές που παράγουν λιγότερο
από 100 χιλιόγραμμα ελαιολάδου ή που δεν είναι μέλη
οργανώσεως παραγωγών, στο άρθρο 18 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2261 /84 του Συμβουλίου (3 ) προβλέπεται ότι οι
αποδόσεις σε ελιές και σε έλαιο πρέπει να καθορισθούν ανά
ομοιογενείς ζώνες παραγωγής βάσει των στοιχείων που
υποβάλλονται από τα παραγωγά κράτη μέλη ·

Αρθρο 1

1 . Για την περίοδο εμπορίας 1985/86, οι αποδόσεις σε
ελιές και έλαιο και οι ζώνες παραγωγής που αντιστοιχούν σ'
αυτές καθορίζονται στο παράρτημα I.

2. Η οριοθέτηση των ζωνών εμφαίνεται στο παράρτη­
μα II .

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Ιουλίου 1986 .
Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9 . 1966, σ. 3025/66.
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 8 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 208 της 3 . 8 . 1984, σ. 3 .
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ / — ANNEX I — ANNEXE I —
ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO I

A. ITALIA — ITALIEN — ITALIEN — ΙΤΑΛΙΑ — ITALY — ITALIE — ITALIA — ITALIË — ITÁLIA

Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Provincia

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 100 kg oliven
kg 01/100 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/100 kg olives
kg huile/100 kg olives
kg olio/100 kg olive
kg olie/100 kg olijven

kg azeite/ 100 kg azeitonas

Trento 2 22

Bergamo l 10 20

Brescia 1 8 21

I 2 10 18

3 8 18

4 6 16

Padova 17 17

Vicenza \ 17 22

Verona 1 5 14

2 16 18

3 11 18

Trieste 7 24

Como 20 18

Mantova 9 15

Treviso 11 18

Bologna 6 14

Ravenna 7 18

Forlì 10 20

Genova I 8 24

Imperia 1 17 23

2 12 23

l 3 4 23

La Spezia 10 22

Savona I 10 21

Massa-Carrara 1 13 ' 20

2 5 19

Pistoia 1 4 20 '

2 7 21

3 6 21

4 4 22

Firenze 1 5 20

2 7 18

3 7 21

Pisa 1 6 17

2 8 19

3 10 19

4 12 19

5 15 20

6 16 I 21
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/100 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/100 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

Siena 1 10 21

2 6 19

Lucca 1 13 18
2 6 18

Grosseto 1 23 22
2 17 19

3 13 20
4 9 23

Livorno 1 15 20

2 25 19

3 20 19

4 22 18

Arezzo 1 12 17

2 6 14

Perugia 1 9 16

2 8 20

3 6 20

4 9 19

Terni 5 20

Ancona 1 7 19

I 2 5 19

Macerata 9 20

Pesaro 1 6 19

I 2 5 19

3 1 19

Ascoli Piceno 1 13 19

2 7 . 20

L'Aquila 10 19

Teramo 1 6 19

2 11 20

Pescara 1 5 19

2 10 19

3 15 19

Chieti 1 8 18

2 13 19

l 3 19 19

I 4 23 19

Campobasso 1 25 18

2 21 18

3 16 19

Isernia 1 6 20

2 9 20

Rieti 1 12 20

2 14 22

3 18 22

Roma 1 8 15

2 12 17

3 15 ' 16

4 18 22
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/100 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/100 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

Viterbo 1 5 16

2 11 18

3 15 17

4 25 16
- 5 48 16

Frosinone 1 2 18

2 3 20

3 6 21

4 10 22

5 9 18

Latina 15 22

Caserta 1 24 20

2 14 18

Avellino 1 8 17

2 10 19

3 20 18

4 12 20

Benevento 1 19 21

2 18 20

Salerno 1 16 19

\ 2 40 21

3 65 21

4 22 22

Napoli 11 19

Bari 1 45 21

2 32 20

3 28 19

\ 4 72 21

5 24 19

6 21 19

Foggia 1 30 22

2 45 18

3 18 20

Brindisi 1 70 17

2 60 16

3 56 15

4 50 15

5 45 14

6 40 14

7 32 18

Lecce 1 30 17

2 45 19

3 65 19

4 50 20

Taranto 1 40 19

2 25 20

3 45 19

Matera 1 18 22

2 25 20

3 19 21

4 25 23

5 28 22

6 32 20
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/100 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/100 kg azeitonas

Potenza 1 28 20

I 2 24 20
3 22 18

1\ 4 17 17

Cosenza 1 30 20
2 75 22

3 160 23

Catanzaro 1 40 19

2 40 21

3 48 19

\ 4 48 21
5 53 20

6 60 20

7 62 20

8 67 20

l 9 72 20

10 70 22

I 11 73 22

12 76 22

l 13 76 23

14 85 22

Reggio Calabria 1 48 21

2 58 22

3 72 21
- 4 88 21

5 112 22

6 174 20

Agrigento 1 20 21

2 32 20

Caltanissetta - 25 20

Catania 1 19 20

2 25 20

3 28 20

4 30 20

|l 5 33 22

Trapani 1 22 21

2 16 21

3 14 18

Messina 1 13 26

2 12 22



Αριθ. L 225/6 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 12. 8 . 86

Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Provincia

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/100 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/100 kg olives
kg huile/100 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/100 kg olijven

kg azeite/100 kg azeitonas

Palermo 1 25 24

\ 2 22 23

Siracusa 1 28 20

2 21 20

! 3 23 20

4 35 20

5 32 20

6 14 20

Ragusa 1 21 20

I 2 18 20

Enna 25 19

Sassari II 24 20

Cagliari 1 25 20

2 20 19

3 18 18

\ 4 15 18

Oristano 25 20

Nuoro 1 22 22

2 25 23

B. FRANCIA — FRANKRIG — FRANKREICH — ΓΑΛΛΙΑ — FRANCE — FRANCIA —
FRANKRIJK — FRANÇA

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 100 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/100 kg olives
kg huile/100 kg olives
leg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 100 kg olijven

kg azeite/ 100 kg azeitonas

1 7 15

2 10 17

3 9 16

4 5 24

, 5 12 19

6 10 21

7 8 16

8 8 23

9 25 26
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C. GRECIA — GRÆKENLAND — GRIECHENLAND — ΕΛΛΑΔΑ — GREECE — GRÈCE — GRE­
CIA — GRIEKENLAND — GRECIA

Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
ke 01/100 kg Oliven

x Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/100 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/100 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 100 kg azeitonas

Αιτωλοακαρνανίας 1 20 12
2 25 12
3 36 11
4 27 10

5 44 14
6 56 17

I 7 35 14

I 8 25 10
9 35 12

I 10 20 10

Αττικής 1 21 17

I 2 6 20

l 3 6 18
4 15 20

Βοιωτίας 1 11 18

l 2 10 20

l 3 7 20
4 6 17

5 5 18
6 7 20
7 19 19

l 8 14 14

9 17 21

» 10 7 20
' 11 8 19

Ευβοίας 1 7 18

\ 2 15 20

3 9 20

4 12 25

5 4 26
6 18 28
7 15 20

8 23 20

Ευρυτανίας 25 14

Πειραιά 1 23 18

l 2 8 16

3 14 20

4 14 20

5 15 20

6 5 21

Φθιώτιδος 1 4 15

2 5 18

3 3 15

4 14 18
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Provincia

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/100 kg aceitunas
kg olie/100 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/100 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

Φωκίδος 1 10 17
2 20 17

I 3 45 20
4 50 17
5 27 15

l 6 45 14

7 8 15

Αργολίδος 1 27 18
2 21 19
3 21 18
4 15 19
5 13 19

Αρκαδίας 1 25 17

I 2 5 19

I 3 15 21
. 4 13 24

l 5 13 23
6 17 17
7 24 15
8 6 17

Αχαΐας 1 30 17
2 12 19

Ηλείας 1 26 16

l 2 16 18

3 31 13

Κορινθίας 1 28 18
2 25 18
3 25 20
4 27 19

5 29 18

Λακωνίας 1 7 18
2 18 20

I 3 19 21

I 4 19 20

5 8 21

6 19 20

\ 7 21 18
8 22 18

\ 9 21 20

Μεσσηνίας 1 16 20

2 24 17

3 23 17

4 12 22

5 28 16

l 6 T 34 18

7 T 32 17

8 T 30 17

Ζακύνθου 1 38 15

2 37 14

Κέρκυρας 1 30 22



12. 8 . 86 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 225/9

Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ '
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/100 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/100 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/100 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

Κεφαλληνίας 1 29 16
2 28 18
3 25 18

l 4 31 18

Λευκάδας 1 27 18

\ 2 16 19

Άρτας \ 13 12

Θεσπρωτίας 1 25 20
2 15 18

Ιωαννίνων 1 18 17

2 17 17

Πρέβεζας 1 23 18
2 24 18

I 3 42 21
4 18 14

5 20 14

6 15 13

l 7 10 14

Καρδίτσας 4 16

Λάρισας 1 5 15
2 4 15

f 3 2 15
4 3 14

Μαγνησίας \ 3 19

Τρικάλων \ 7 18

Δράμας 0 0

Ημαθίας I 16 16
I

Θεσσαλίας 1 20 20

2 17 20

Καβάλας 1 7 21

l 2 16 21

3 18 21
4 20 19

5 18 19

Κιλκίς I 0 0

Πέλλας I 0 0

Πιερίας 12 12

Σερρών \ 6 20

Χαλκιδικής 1 5 23

2 2 23

3 3 23

4 1 23

\ 5 10 23

Έβρου 1 3 20

2 3 15

Ξάνθης II 15 18

Ροδόπης II 10 22

Δωδεκανήσου 1 18 24

2 6 21

3 21 22
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/100 kg olives
leg olio/100 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

Κυκλάδων 1 20 20
2 19 22

l 3 30 20
4 30 24

5 24 22

Λέσβου 1 7 26

! 2 10 25
3 13 24
4 23 26
5 7 20
6 9 26 t

Σάμου \ 10 25

Χίου 1 20 28

I 2 18 27

Ηρακλείου 1 12 25
2 9 29
3 11 24
4 18 23
5 15 29
6 17 27

7 12 23

Λασιθίου 1 23 21

'2 16 24

3 11 21

Ρεθύμνης 1 17 29

2 22 27

l 3 23 26

4 18 28

5 11 28

Χανίων 1 13 23

2 27 18

l 3 40 25
4 17 29

5 16 25

6 24 22

l 7 16 24

8 10 29

l 9 16 25

l 10 17 26

11 20 25

12 17 24

13 25 20

14 25 20

15 24 21

16 11 29

17 23 29

18 30 22

19 16 24

20 20 29

21 32 28

22 33 27
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II —

ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II

A. ITALIA — ITALIEN — ITALIEN — ΙΤΑΛΙΑ — ITALY — ITALIE — ITALIA — ITALIË —ITÁLIA

Brescia :

1 . Limone del Garda, Marone, Sale Marasino, Monte Isola, Sulzano, Iseo, Dario .

2. Tremosine, Tignale, Gargagno, Toscolano, Polpenazze, Soiano del Lago, Padenghe, Manerba, Moniga, San­
felice del Benaco, Puegnago, Calvagese, Muscoline, Gavardo.

3 . Gardone Riviera, Roè Volciano, Salò, Lonato, Desenzano, Sirmione, Pozzolengo, Monticelli, Provaglio d'I­
seo, Corte Franca, Ome.

4. 0

Verona :

ι - 0

2. Badia Calavena, Tregnago, Cazzano T., Illasi , Colognola, Soave Caldiero, Lavagno, Mezzane, S. Mauro di
Saline, S. Martino BA., Torri del Benaco, Brenzone, Malcesine, S. Zeno di Montagna.

3 . Grezzana, Verona + frazioni, Negrar, S. Ambrogio Valp., Fumane, S. Pietro Inc., Marano Valp., Brentino
Belluno, Dolcè, Bussolengo, Pescantina, Sommacampagna, Villafranca, Sona, Valeggio, Peschiera, Pastren­
go, Lazise, Castelnuovo, Cavaion, Affi , Costermano, Rivoli V.se, Caprino V.se, Bardolino, Garda.

Imperia :

1 . Cervo, S. Bartolomeo al Mare, Diano Marina, Diano Castello, Diano S. Pietro,' Imperia, Civezza, Costarai­
nera, Cipressa.

2. Dolcedo, Prelà, Vasia, Pietrabruna, Chiusanico, Pontedassio, Chiusavecchia, Lucinasco, Borgomaro, Diano
Aretino, Villa Faraldi , Ranzo, Taggia, Badalucco, Camporosso, Dolceacqua, Ventimiglia, Caravonica.

3 . Π

Massa-Carrara :

1 . Carrara, Massa, Fosdinovo, Montignoso.
2. Π

Pistoia :

i-O

2. Lamporecchio, Larciano, Quarrata.

3 . Buggiano, Marliana, Massa e Cozzile, Montecatini T.

4. Pescia, Uzzano, Piteglio.

Firenze :

1 . 0

2. Incisa Valdarno, Pelago, Pontassieve, Reggello, Rignano sull Arno, Rufina .
3 . Capraia e Limite, Carmignano, Cerreto Guidi , Vinci .

Pisa :

1 . 0

2. Laiatico, Palaia, Peccioli, Terricciola, Castelfranco S., S. Miniato, S. Croce SA.

3 . Montopoli VA., Montecatini V.C., Ponsacco, Pontedera, S. Maria a Monte .
4. Calcinala, Capannoli , Cascina, Casciana Terme, Chianni, Crespina, Fauglia, Lorenzana, Orciano Pisano,
Pisa, Santa Luce.

5 . Casale M.mo, Castellina M.ma, Guardistallo, Montescudaio, Monteverdi M.mo, Riparbella .
6. Bientina, Buti, Calci , S. Giuliano T., Vecchiano, Vicopisano.
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Siena :

1 . Abbadia S. Salvatore, Castiglione D'Orcia, Montalcino, Piancastagnaio, Pienza, San G. d'Asso, San Quirino
D'Orcia, Sarteano.

2. Π

Lucca :

1 . Camaiore, Forte dei Marmi, Massarosa, Pietrasanta, Seravezza, Stazzema.
2. Π

Grosseto :

1 . Castell Azzara, Santa Fiora, Semproniano.

2. Capalbio, Isola del Giglio, Magliano in Toscana, Manciano, Monte Argentario, Orbetello, Pitigliano, Sora­
no.

3 . Castiglione della Pescaia, Follonica, Gavorrano, Massa Marittima, Monterotondo Marittimo, Montieri , Roc­
castrada, Scarlino.

4 - Π

Livorno :

ΐ·0

2. Castagneto C.cci .

3 . S. Vincenzo, Campiglia M.ma, Suvereto, Piombino.
4 . Sassetta, Comuni dell Isola d'Elba.

Arezzo :

1 . Arezzo, Bucine, Capolona, Castelfranco di Sopra, Castiglion Fibocchi , Castiglion Fiorentino, Cavriglia,
Civitella in Val di Chiana, Cortona, Foiano della Chiana, Laterina, Loro Ciuffenna, Lucignano, Marciano
della Chiana, Monte S. Savino, Montevarchi, Pergine Valdarno, Pian di Scò, S. Giovanni Valdarno, Subbia­
no, Terranuova Bracciolini .

2. Π

Perugia :

1 . Castiglione del Lago, Città della Pieve, Magione, Paciano, Panicale, Passignano, Piegaro, Tuoro.
2 . Bastia, Bettona, Bevagna, Cannara, Castel Ritaldi, Collazzone, Corciano, Deruta, Fratta Todina, Giano del­
l'Umbria, Gualdo Cattaneo, Marsciano, Massa Mariana, Monte Castello Vibio, Montefalco, Perugia, Todi,
Torgiano.

3 . Assisi , Campello sul Clitunno, Foligno, Spello, Spoleto, Trevi .
4: Π

Ancona :

1 . Agugliano, Barbara, Belvedere Ostrense, Castelleone de Suasa, Castelplanio, Corinaldo, Filottrano, Jesi ,
Monsano, Montecarotto, Monteroberto, Morro d'Alba, Ostra, Ostra Vetere, Polverigi, S. Marcello, Santa
Maria Nuova, S. Paolo di Jesi , Ancóna, Camerano, Camerata Picena, Castelcolonna, Castelfidardo, Chiara­
valle, Falconara, Loreto, Montemarciano, Monterado, Monte S. Vito, Numana, Offagna, Osimo, Ripe, Seni­
gallia e Sirolo .

2 . Π

Pesaro :

1 . Cartoceto, Sahara, Serrungarina, Mombaroccio.
2. Montefelcino, S. Costanzo, Mondolfo, S. Giorgio di Pesaro, Montemaggiore al Metauro, Piagge, S. Angelo
in Lizzola, Monteciccardo , Colbordolo, Tavullia, Gradara, Gabicce, Montelabbate , Mondavi, Monteporzio,
Orciano di Pesaro, Fano, Pesaro .

3 . 0

Ascoli Piceno :

1 . Acquaviva, Altidona, Campofilone, Cupramarittima, Fermo, Grottammare, Lapedona, Massignano, Mon­
sampolo, Montefiore dell'Aso, Monteprandone, Monterubbiano, Monturano, Moresco, Pedaso, Porto S.
Elpidio, Porto S. Giorgio, Ripatransone, San Benedetto, S. Elpidio # mare, Spinetoli .

2. Π
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Teramo :

1 . Ο
2. Colledara, Tossicia, Montorio, Campli, Torricella, Canzano, Castellalto, Civitella, Teramo, Basaiano, Bisen­
ti , Castel Castagna, Castilenti, Castiglione M.R., Cellino Attanasio, Cermignano, Montefino, Penna S.,
Ancarano, S. Egidio alla V., Alba Adriatica, Bellante, Colonnella, Controguerra, Corropoli, Martinsicuro,
Giulianova, Mosciano SA., Nereto, S. Omero, Tortoreto, Torano Nuovo, Atri , Castelbasso, Morro d'Oro,
Notaresco, Pineto, Roseto, Abruzzi, Silvi .

Pescara :

1 . 0

2. Alanno, Bolognano, Catignàno, Castiglione a Casauria, Civitaquana, Civitella Casanova, Cugnoli, Manop­
pello, Nocciano, Pietranico, Rosciano, Scafa, Torre de' Passeri, Vicoli .

3 . Cappelle sul Tavo, Cepagatti, Città S. Angelo, Collecorvino, Elice, Loreto Aprutino, Montesilvano, Moscu­
fo, Penne, Pescara, Pianella, Picciano, Spoltore , Tocco da Casauria.

Chieti :

1 . 0
2. Casacanditella, Fara F. Petri, Filetto, Guardiagrele, Pretoro, Rapino, Roccamontepiano, S. Martino S.M.,
Altino, Casoli , Civitella Messer R., Gessopalena, Palombaro, Roccascalegna, Santeusanio del Sangro,
Celenza sul T., Dogliola, Liscia, Palmoli , S. Buono, San Giovanni L., Tufillo, Bomba, Carpineto S., Colledi­
mezzo, Guilmi, Perano, Pietraferrazzana, Tornareccio .

3 . Ari , Bucchianico, Casalincontrada, Chieti, Francavilla al M., Miglianico, Ripa T., San Giovanni T., Torre­
vecchia T., Vacri, Villamagna, Castelfrentano, Fossacesia, Frisa, Lanciano, Mozzagrogna, Rocca S. Giovanni,
Santa Maria I., San Vito Chietino, Treglio, Archi , Atessa, Casalanguida, Fresagrandinaria, Furci , Gissi , Len­
tella, Monteodorisio, Scerni .

4. Arielli , Canosa S., Crecchio, Giuliano T., Orsogna, Ortona, Poggiofiorito, Tollo, Paglieta, Casalbordino,
Cupello, Pollutri, San Salvo, Torino di Sangro, Vasto, Villalfonsina.

Campobasso :
1 . Campomarino, Colletorto, Guglionesi , Larino, Mafalda, Montecilfone, Montenero di Bisaccia, Palata, Petac­
ciato, Portocannone, Rotello, S. Croce di Magliano, S. Giacomo degli Schiavoni, S. Giuliano di Puglia,
Martino in Pensilis, Tavenna, Termoli, Ururi .

2. Acquaviva Collecroci, Bonefro, Casacalenda, Castelmauro, Civitacampomarano, Gambatesa, Guardialfiera,
Lupara, Macchia Valfortore , Monacilioni , Montefalcone del Sannio, Montelongo, Montemitro, Montorio
nei Frentani , Morrone del Sannio, Pietracatella, Provvidenti, Ripabottoni , Roccavivara, S. Elia a Pianisi, S.
Felice del Molise, Trivento, Tufara.

3 . 0

Isernia :

1 . 0
2. Bagoli del Trigno, Civitanova del Sannio, Miranda, Sessano del Molise , Pesche, Frosolone, Carpinone, S.
Elena Sannita, Pettoranello del Molise, Castelpetroso, Macchiagodena, S. Maria del Molise, Cantalupo del
Sannio, Roccamandolfi , S. Agapito, Castelpizzuto, Longano, Monteroduni , Fornelli , Colle a Volturno, Iser­
nia, Montaquila, Macchia d'Isernia, Pozzilli , Conca Casale, Sesto Campano, Venafro .

Rieti :

ι - 0
2. Casaprota, Frasso, Mompeo, Monteleone, Montenero Montopoli, Poggio Catino, Poggio Mirteto, Poggio
Moiano, Poggio S. Lorenzo, Roccantica, Salisano, Scandriglia, Torri, Toricella.

3 . Catelnuovo di Farfa, Fara Sabina, Poggio Nativo, Toffia .

Roma :

1 . 0
2. Anguillara, Artena, Campagnano di Roma, Capena, Cave, Civitella S. Paolo, Colleferro, Fiano Romano,
Filacciano, Gallicano nel Lazio, Gavignano, Genazzano, Grottaferrata, Labico, Lariano, Magliano R., Man­
ziana, Marino, Mazzano R., Montecompatri , Monterotondo, Nazzano R., Nemi, Nettuno, Olevano R.,
Palestrina, Ponzano, Riano, Rignano F., S. Marinella, S. Oreste , S. Vito R., Torrita Tiberina, Valmontone,
Zagarolo .

3 . Albano, Anzio, Ardea, Ariccia, Bracciano, Canale M., Castelgandolfo, Castelnuovo di P., Cerveteri , Ciampi­
no, Civitavecchia, Colonna, Formello, Frascati , Genzano di R., Ladispoli , Lanuvio, Monteporzio C., Morlu­
po, Pomezia, Roma, Sacrofano, Trevignano R., Velletri .

4 . Casape, Castelmadama, Guidonia Montecello , Marcellina, Mentana, Montelibretti, Montorio R., Moricone,
Nerola, Palomabra S., Poli , S. Gregorio da Sassola, S. Polo dei Cavalieri , S. Angelo R., Tivoli .
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Viterbo :

1 . Acquapendente, Bagnoregio, Bassano in Teverina, Bomarzo, Castiglione di Teverina, Celleno, Civitella
D'Agliano, Graffignano, Latera, Lubriano, Onano, Proceno, Soriano nel Cimino, Vitorchiano, Calcata,
Canepina, Caprarola, Carbognano, Castel S. Elia, Civita Castellana, Corchiano, Fabrica di Roma, Faleria,
Gallese, Monterosi, Nepi, Orte, Ronciglione, Sutri , Vallerano, Vasanello, Vignanello.

2. Bassano Romano, Bolsena, Capodimonte, Capranica, Gradoli , Grotte di Castro, Montefiascone, Oriolo
Romano, San Lorenzo Nuovo, Valentano, Veiano, Viterbo.

3 . Barbarano Romano, Blera, Cellere, Ischia di Castro, Marta, Monteromano, Vetralla, Villa S. Giovanni in
Tuscia. '

4. Farnese, Montalto di Castro, Piansano, Tuscania.
5. Π

Frosinone :

1 . 0
2. Serrone, Piglio, Acuto, Fumone, Alatri, Veroli, Fiuggi, Torre Cajetani, Trivigliano, Trevi nel Lazio, Guarci­
no, Vico nel Lazio, Collepardo, Filettino, Sora, Pescosolido, Campoli Appennino, Broccostella, Vicalvi ,
Fontechiari, Casalvieri , Arpino, Isola del Liri, Castelliri , Boville Ernica, Monte S. Giovanni Campano,
Arce, Fontanaliri, Roccadarce, Santopadre, Posta Fibreno, Alvito, S. Donato, Val Comino, Settefrati, Galli­
naro, Atina, Picinisco, Villa Latina, S. Biagio Saracinisco, Casalattico, Belmonte Castello, Vallerotonda,
Acquafondata, Viticuso.

3 . Sgurgola, Morolo, Supino, Patrica, Giuliano di Roma, Villa S. Stefano, Amaseno, Castro dei Volsci, Pastena,
Pico, Falvaterra, Vallecorsa, S. Giovanni Incarico.

4. Roccasecca, Castrocielo, Piedimonte S. Germano, Villa S. Lucia, Cassino, S. Elia Fiumerapido, Colfelice,
Cervaro, S. Vittore del Lazio, Terelle, Colle S. Magno, Aquino.

5. Esperia, S. Giorgio a Liri, Castelnuovo Parano, Ausonia, S. Apollinare, S. Ambrogio sul Garigliano, Valle­
maio, S. Andrea del G., Coreno Ausonio, Pontecorvo, Pignataro Interamna.

Caserta :

1 . 0
2. Ailano, Alvignano, Capriati al V., Castello Matese, Ciorlano, Conca Campania, Castel Campagnano, Castel
di Sasso, Dragoni, Fontegreca, Formicola, Francolise, Gallo, Galluccio, Gioia Sannitica, Letino, Liberi,
Marzano Α., Mignano M.L., Pietramelara, Pietravairano, Piedimonte Matese, Pontelatona, Prata S., Pratella,
Presenzano, Raviscanina, Rocca d'Evandro, Roccamonfina, Riardo, Roccaromana, Rocchetta e C., Ruviano,
Sparanise, S. Gregorio Μ., S. Pietro Infine, S. Potito S., S. Angelo d'Alife, Tora e Piccilli , Vairano, Valle
Agricola, Calle di Maddaloni, Castelmorrone.

Avellino :

1 . Aiello, Altavilla, Andretta, Atripalda, Avellino, Bagnoli I, Bisaccia, Candida, Capriglia, Cassano I., Cesinali,
Chianche, Contrada, Conza della C., Forino, Grottolella, Lacedonia, Lioni, Manocalzati , Mercogliano,
Monteforte I., Montefredane, Montefusco, Montella, Morra D.S., Nusco, Ospedaletto, Parolise, Petruro, Pie­
trastornina, Prata P.U., Pratola Serra, Rocca S.F., Salza Irp., S. Michele di S., S. Potito U., Serino, Solofra,
Sorbo S., Summonte, Teora, Torrioni, Tufo, Volturarai S. Lucia S., S. Andrea di C., S. Paolina, S. Stefano.

2. Aquilonia, Cairano, Calitri, Casalbore, Cervinara, Frigento, Greci, Guardia Lomb., Montaguto, Montefalcio­
ne, Monteverde, Montoro Inf., Montore Sup ., Roccabascerana, Rotondi , S. Martino V.C., S. Angelo Scala, S.
Angelo Lomb., Savignano, Torella L., Trevico, Zungoli .

3 . Domicella, Lauro, Marzano di Nola, Moschiano, Pago V.L., Quindici , Taurano.
4- 0

Benevento :

1 . Buonalbergo, Campolattaro, Casladuni, Fragneto 1 Abate, Fragneto Monforte, Morcone, Pesco Sannita,
Pontelandolfo, S. Marco dei Cavoti, S. Croce del Sannio, Sassinoro, Molinara, Pago Veiano, Reino, S. Gior­
gio La Molara.

2. Π

Salerno :

1 . Amalfi, Angri, Atrani, Baronissi, Bracigliano, Calvanico, Castel S. Giorgio, Cava dei Tirreni, Cetara, Conca
dei Marini, Corbara, Fisciano, Furore, Maiori, Mercato S. Severino, Minori, Nocera Inferiore , Nocera Supe­
riore, Pagani, Pellezzano, Pontecagnano, Positano, Praiano, Ravello, Roccapiemonte, Salerno, S. Mango
Piemonte, S. Marzano sul Sarno, S. Egidio del Monte Albino, Scala, Siano, Tramonti, Vietri sul Mare .

2. Alfano, Auletta, Buccino, Casalvelino, Caselle in Pittari , Castelnuovo Cilento, Ceraso, Cuccaro Vetere,
Futani , Gioi Cilento, Laurito, Moio della Civitella, Montano Antilia, Morigerati, Orria, Perito, Rofrano,
Salento, S. Mauro La Bruca, Sanza, Sapri , Stella Cilento, Stio, Torraca, Tortorella.

3 . Ascea, Camerota, Cannalonga, Celle Bulgheria, Centola, Ispani, Novi Velia, Pisciotta, Roccagloriosa, S.
Giovanni a Piro, Santa Marina, Torre Orsaia, Vallo della Lucania, Vibonati .

4· Π
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Bari :

1 . Canosa di Puglia, Barletta, Trani , Andria, Corato Bisceglie, Ruvo.
2. Terlizzi , Molfetta, Giovinazzo, Bitonto, Palo del Colle, Modugno, Bari , Bitetto, Toritto, Binetto, Grumo
Appula, Adelfia, Sannicandro, Bitritto, Valenzano, Triggiano, Capurso, Noicattargo, Casamassima, Cella­
mare, Acquaviva, Sammichele, Cassano Murge.

3 . Mola, Rutigliano, Turi, Conversano, Castellana Grotte .
4 . Monopoli, Polignano.
5 . Minervino Murge, Putignano, Alberobello, Locorotondo.
6 . 0

Foggia :
1 . Vieste, Peschici , Vico G., Rodi G., Ischitella, Carpino, Μ. S. Angelo, Mattinata .
2. Chieuti, San Ferdinando di P., Serracapriola, S. Paolo Civitate, Sansevero, Torremaggiore, Trinitapoli .
3 . 0

Brindisi :

1 . Fasano, Villa Castelli , Oria, Latiano.

2 . Ostuni , Torchiarolo, Torre S. Susanna, Erchie .

3 . Francavilla Fontana, S. Michele S.,

4. Carovigno, Mesagne .
5 . S. Vito dei Normanni, Ceglie Messapico, S. Pietro Vernotico, Sandonaci, Brindisi .
6 . Cellino S. Marco, San Pancrazio.

7· 0

Lecce :

1 . Arnesano, Campi Salentina, Carmiano, Guagnano, Leverano, Monteroni di Lecce, Novoli , Salice Salentina,
Veglie .

2 . Γ

3 . Acquarica del Capo, Alezio, Alliste, Aradeo, Botrugno, Casarano, Collepasso, Cutrofiano, Galatone, Galli­
poli , Lecce , Matino, Melissano, Miggiano, Montesano, Neviano, Nociglia, Parabita, Presicce, Racale, Ruffa­
no, San Cassiano, Sannicola, Scorrano, Sedi , Specchia, Squinzano, Supersano, Surbo, Tarisano, Taviano,
Trepuzzi , Tuglie, Ugento.

4. Alessano, Andrano, Castrignano del Capo, Castro, Corsano, Diso, Gagliano del Capo, Morciano di Leuca,
Patù, Salve, Tiggiano, Tricase .

Taranto :

1 . Monteiasi, San Marzano di S.G., Fragagnano, Roccaforzata, Monteparano, Faggiano, San Giorgio J.,
Carosino.

2 . Martina Franca, Crispiano, Mottola, Laterza .
3 . 0

Matera :

1 . Accettura, Cirigliano, Gorgoglione, Olieveto Lucano.
2. Irsina .

3 . Π

4. Aliano, Craco, S. Mauro Forte, Stigliano.
5 . Ferradina, Miglionico, Pomarico.
6 . Bernalda, Montalbano, Ionico, Montescaglioso, Pisticci , Policoro, Scanzano Jonico.

Potenza :

1 . Missanello .

2 . Barile , Forenza, Ginestra, Lavello, Maschito, Melfi , Rapolla, Rionero in Vulture, Ripa Candida, Venosa .
3 . Acerenza, Armento, Atella, Banzi, Baragiano, Cancellare, Cersosimo, Chiaromonte, Corleto Perticara, Filia­
no, Francavilla sul Sinni, Gallicchio, Genzano di Lucania, Guardia Perticara, Montemilone, Montemirro,
Nemoli , Noepoli , Oppido Lucano, Palazzo San Gervasio , Pietragalla, Rivello, Roccanova, Rotonda, San
Chirico Nuovo, San Chirico Raparo, Sant'Arcangelo, Senise , Tolve, Vietri di Potenza.

4 - 0
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Cosenza :

1 . 0
2. Calopezzati, Caloveto, Cariati, Castrovillari , Cropalati, Crosia, Mandatoriccio, Pietrapaola, S. Cosmo Α., S.
Demetrio C., S. Giorgio Α., S. Lorenzo del V., S. Sofia d'Epiro, Saracena, Spezzano Α., Tarsia, Terranova da
S., Vaccarizzo Alb., Albidona, Alessandria del C., Amendolara, Canna, Castroregio, Cerchiara C., Civita,
Francavilla M.ma, Frascineto, Montegiordano, Nocara, Oriolo C., Plataci, Rocca Imp., Roseto Capo S.,
S. Lorenzo B., Trebisacce, Villapiana.

3 . Cassano Jonio, Cleto, Corigliano C., Rossano C..

Catanzaro :

1 . 0
2. Argusto, Chiaravalle Centrale, Cardinale, Carlopoli , Cicala, Platania, Martirano, Martirano Lombardo,
Conflenti , Motta S. Lucia, Sorbo S. Basile, Zaccanopoli , Zambrone, Zungri .

3 . Briatico, Parghelia, Rombiolo, Ricadi , S. Vito sullo Jonio.
4. Carfizzi , Castelsilano, Nardodipace, Pallagorio, S. Severina, Umbriatico, Verzino, Isola Capo Rizzuto,
Cutro, Savelli , S. Pietro Apostolo, S. Mango d'Aquino, Mileto, S. Costantino Calabro, Filandari, Ionadi, S.
Onofrio, Stefanacoli , Pizzo, Joppolo.

5 . Isca sullo Jonio, Serrastretta, Fossato Serralta, Pentone, Taverna, Strongoli, Marcellinara, Cessaniti , Limba­
di , Nicotera, S. Gregorio d'Ippona, Vibo Valentia, Drapia, Maierato, Vallelonga, Vazzano, Filogaso, Arena,
S. Sostene.

6. Amato, Miglierina, S. Mauro Marchesato, Casabona, Cerenzia, Gasperina, Girifalco, Melissa, Montauro,
Montepaone, S. Nicola dell'Alto, Caraffa di Catanzaro, Gagliato, Jacurso, Satriano, Polia, Pizzoni, Soria­
nello .

7. Sellia Marina, Belvedere di Spinello, Cropani , Staletti Caccuri , Roccabernarda, Simeri Crichi , Soveria
Simeri , Davoli, S. Caterina Jonio, Sersale, Zagarise, Gimigliano, Cotronei, Petronà, Sellia, Albi , Magisano,
Ciro, Crucoli , Petrizzi , Crotone, Cirò Marina, Dasà, Dinami, Gerocarne, Soriano Calabro, Acquaro,
Capistrano.

8 . Falerna, Marcedusa, Cerva, Tiriolo, Botricello, Monterosso Calabro, S. Nicola da Crissa, Rocca di Neto,
Scandale, Cortale, S. Floro, Settingiano.

9 . Andali , Badolato, Guardavalle, S. Andrea A.J., Francica, San Calogero, Filadelfia.
10 . Catanzaro, Belcastro, Mesoraca, Vallefiorita, Palermiti .

11 . Gizzeria, Petilia, Policastro, Francavilla, Angitola, Amareni .
12. Squillace, Soverato , Borgia.
13 . Pianopoli , S. Pietro a Maida, Maida, Feroleto Antico, Nocera Terinese.
14 . Lamezia Terme, Curinga.

Reggio Calabria :
1 . Agnana, Benestare, Delianova, Portigliola, S. Cristina dAstromonte, Scido.
2. Antonimina, Canolo, Caraffa del Bianco, Casignana, Ciminà, Gerace, Laganadi, Roccaforte del Greco,

S. Giorgio Morgeto, S. Agata del Bianco, S. Ilario dello Jonio.
3 . Bova sup., Bovalino, Campo Calabro, Candidoni , Fiumara, Giffone, Gioiosa Jonica, Melicuccà, Molochio,
Placanica, Samo, S. Giovanni di Gerace, S. Pietro di Caridà, S. Alessio in Aspromonte, S. Eufemia d'Aspro­
monte , Seminara, Serrata, Staiti.

4 - 0
5. Ardore , Bagaladi , Bivongi , Condofuri , Ferruzzano, Marina di Gioiosa Jonica, Melito Porto Salvo, Monte­
bello Jonico, Motta S. Giovanni , Rosarno, S. Lorenzo, Stignano, Stilo, Taurianova.

6 . Gioia Tauro, Rizziconi .

Agrigento :
1 . 0
2 . Calamonaci , Menfi , Ribera, Sciacca.

Catania : ,

1 . Maletto, Milo, Nicolosi , Pedara, S. Alfio, Trescastagni, Viagrande, Zafferana.
2. Π

3 . Catania, Grammichele , Licodia Eubea, Mirabella Imbaccari, Misterbianco, Motta S. Anastasia, S. Michele di
Ganzeria, Vizzini, S. Cono, Scordia, Caltagirone, Militello, Mineo, Palagonia, Mazzarone.

4 . Castel di ludica, Raddusa, Romacca.

5 . Adrano, Biancavilla, Brente, Maniace, Belpasso, Camporotondo, Mascalucia, Paternò, S. M. di Licodia, S.
Pietro Clarenza, Ragalna.
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Trapani :

1 . Erice, Valderice, Trapani, Paceco.
2. Campobello, Castelvetrano, Partanna.
Buseto, Custonaci , Alcamo, Catalafimi, Gibellina, Salaparuta, Poggioreale , Salemi, Vita, Marsala, Mazzara
del Vallo, Petrosino, Castellammare G., S. Ninfa, S. Vito Lo Capo.

3 . 0

Messina :

1 . Ali, Ali Terme, Acquedolci , Antillo, Barcellona P.G., Basicò, Capo d Orlando, Caprileone, Caronia, Casal­
vecchio Siculo, Castelmola, Castroreale, Condrò, Falcone, Fiumedinisi, Fondachelli Fantina, Forza D'Agrò,
Francavilla Sicilia, Frazzanò, Furci Siculo, Furnari, Leni Letoianni , Librizzi, Limina, Lipari, Malfa, Malva­
gna, Mandanici, Mazzarà S. Andrea, Meri , Messina, Milazzo, Militello Rosmarino, Mirto, Mistretta, Moio
Alcantara, Monforte S.G., Mongiuffi Melia, Montagnareale, Montalbano Elicona, Motta Camastra, Motta
D'Affermo, Nizza Sicilia, Rocca Lumera, Roccavaldina, Roccella Valdemone, Rodi Milici, Rometta, S.
Filippo del Mela, S. Fratello, S. Marco D'Alunzio, S. Pier Niceto, S. Salvatore di Fitalia, S. Domenica Vitto­
ria, S. Agata Militello, S. Alessio Siculo, S. Lucia del Mela, S. Marina Salina, S. Teresa Riva, S. Stefano
Camastra, Saponara, Savoca, Scaletta Zanclea, Spadafora, Taormina, Gaggi, Gallodoro, Giardini , Gioiosa
Marea, Graniti , Gualtieri Sicaminò, Itala, Novara Sicilia, Olivieri , Pace del Mela, Pagliara, Patti, Pettineo,
Reitano, Roccafiorita, Terme Vigliatore, Torregrotta, Tripi , Torrenova, Valdina, Venetico, Villafranca Tirre­
na, Tusa.

2. Π

Palermo :

1 . Aliminusa, Altavilla, Altofonte, Bagheria, Balestrate, Campofelice Roccella, Capaci, Carini, Casteldaccia,
Cefalù, Cinisi, Ficarazzi, Isola delle Femmine, Lascari, Palermo, Partinico, Santa Flavia, Termini Imerese,
Terrasini, Trabia, Trappeto, Ustica, Villabate .

2. C)

Siracusa :

1 . Buccheri

2. Cassaro, Buscemi, Feria, Palazzolo, Sortino, Francofonte .

3 . Lentini , Carlentini .

4- 0
5. Noto, Rosolini .

6 . Pachino, Portopalo .

Ragusa :
1 . Chiaramonte, Comiso, Ispica, Modica.

2. 0

Cagliari :
1 . Dolianova, Donori, Gonnosfanadiga, Serdiana, Solminis, Villacidro.
2 . Domusnovas, Guasila, Guspini , Lasplassas, Musei, Pimentel , Pula, Sinnai , S. Andrea Frius, Suelli, Tuili,
Turri , Ussana, Sarroch, Villa S. Pietro .

3 . Barrali , Barumini , Buggerru, Cagliari, Calasetta, Carbonia, Carloforte, Collinas, Decimoputzu, Domusde­
maria, Furtei, Genuri, Gesico, Gesturi, Gonnesa, Guamaggiore, Iglesias, Lunamatrona, Mandas, Maracala­
gonis, Monastir, Muravera, Narcao, Nuraminisi , Nuxis, Ortacesus, Pauli Arberei , Perdaxius, Quartu S. Ele­
na, Samassi, Samatzai, S. Basilio, Sanluri, S. Sperate, Santadi , San Vito, Segariu, Selegas, Senorbì , Serraman­
na, Serrenti , Sestu, Sidi, Siliqua, Siurgus Donigala, Teulada, Ussaramanna, Uta, Vallermosa, Villamar, Villa­
massargia, Villanovaforru, Villanovafranca, Villasalto, Villasor, Villaputzu.

4- Π

Nuoro :

1 . 0

2 . Arzana, Barisardo, Baunei, Elini, Cairo, Ierzu, Ilbono, Girasole, Lanusei, Loceri, Lotzorai, Osini , Perdasde­
fogu, Seui, Talana, Tortolì , Triei , Ulassai, Ussassai , Villagrande, Urzulei, Tertenia, Birori , Bolotana, Borore,
Bortigali, Bosa, Dualchi , Flussio, Lei, Macomer, Magomadas, Modolo, Montresta, Noragugume, Sagama,
Silanus, Sindia, Suni , Tinnura, Escalaplano, Escolca, Genonì , Gergei , Esterzili , Isili, Laconi , Nuraugus,
Nurallao, Nurri, Orroli , Sadali , Serri , Villanovatulo .
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B. FRANCIA — FRANKRIG — FRANKREICH — ΓΑΛΛΙΑ — FRANCE — FRANCE — FRANCIA —
FRANKRIJK — FRANÇA

1 : 11 Aude :

Albas, Caves, Durban-Corbières, Embres-et-Castelmaure, Fitou, Lapalme, Portel, Port-la-Nouvelle,
Roquefort-des-Corbières, Sigean, Treilles .

66 Pyrenées-Orientales

2 : 11 Aude (*)

34 Hérault

3 : 07 Ardèche

30 Gard :

Aiguèze, Aies, Allegre, Anduze, Arphy, Arre, Aulas, Aumessas, Bagard, Barjac, Bessèges, Bez-et-
Esparon, Boisset-et-Gaujac, Branoux-les-Taillades, Breau-et-Salagosse, Brouzet-les-Alès, Cadière-et-
Cambo, Canaules-et-Argentières, Cardet, Cassagnoles, Cendra, Conqueyrac, Cornillon, Courry,
Cros, Deaux, Durfort et Saint-Martin S., Euzet, Fons-sur-Lussan, Foussignargues, Fressac, Gagnières,
Générargues, Goucargues, La Grand-Combe, Issirac, Lasalle, Laval-Pradel , Laval-Saint-Roman,
Lezan, Lussan, Les Mages, Massanes, Massillargues-Attuech, Mejannes-les-Alès, Meyrannes, Mialet,
Molières-sur-Cèze, Monoblet, Mons, Montclus, Monteils, Navacelles, Peyremale, Les Plans,
Pompignan, Potelières, Puechredon, Ribaute-les-Tavernes, Robiac, Rochegude, Rogues, Roquedur,
Rousson, Saint-Ambroix, Saint-André-de-Majencoules, Saint-André-de-Roquepertuis, Saint-Bres,
Saint-Bresson, Saint-Christol-de-Rodières, Saint-Chrol-les-Alès, Saint-Félix-de-Pallières, Saint­
Florent-sur-Auzonnet, Saint-Hilaire-de-Brethmas, Saint-Hippolyte-du-Fort, Saint-Jean-de-Crieulon,
Saint-Jean-de-Maruejols, Saint-Jean-de-Serres, Saint-Jeàn-de-Valériscle, Saint-Jcan-du-Gard, Saint-
Jean-du-Pin, Saint-Julien-de-Cassagnas, Saint-Julien-de-Peyrolas, Saint-Julien-les-Rosiers, Saint­
Just-et-Vacquières, Saint-Laurent-le-Minier, Saint-Martial , Saint-Martin-de-Valgalgues, Saint­
Paulet-de-Caisson, Saint-Paul-la-Coste, Saint-Privat-de-Champclos, Saint-Privat-des-Vieux, Saint­
Sébastien-d'Aigrefeuil, Saint-Victor-de-Malcap, Salindres , Salles-du-Gardon, Sauve, Sénéchas, Servas,
Seynes, Soustelle, Sumène, Thoiras, Tornac, Vabres, Vallerargues, Valleraugue, Vézénobres, Le
Vigan.

48 Lozere :

Saint-Étienne-Vallée-Française .

4 : 26 Drome

84 Vaucluse :

Brantes, Buisson, Crestet, Entrechaux, Faucon, Malaucène, Monteux, Puymeras, Roaix, Saint-Léger­
de-Ventoux, Saint-Marcellin-les-Vaison, Saint-Romain-en-Viennois, Saint-Roman-de-Malegarde,
Savoillan, Vaison-la-Romaine, Valreas, Villedieu, Visan .

5 : 13 Bouches-du-Rhône Π

30 Gard Q

84 Vaucluse (*)

6 : 04 Alpes-de-Haute-Provence (j

7 : 13 Bouches-du-Rhône :

Aubagne, Auriol, Cassis, Ceyreste, La Ciotat, Cuges-les-Pins, Gemenos, La Penne-sur-Huveaune,
Roquefort-la-Bédoule, Roquevaire .

83 Var (*)

8 : 04 Alpes-de-Haute-Provence :
Castelet-des-Sausses, Entrevaux.

06 Alpes-Maritimes
83 Var :

t

Adrets, Bagnols-en-Forêt, Callian, Fayence, Mons, Montauroux, Saint-Paul-en-Foret, Tanneron,
Tourettes .

9 : 20A Corse-du-Sud

20B Haute-Corse
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C. GRECIA — GRÆKENLAND — GRIECHENLAND — ΕΛΛΑΔΑ — GREECE — GRÈCE —
GRECIA — GRIEKENLAND — GRÉCIA

Αιτωλοακαρνανίας :
1 . Κοινότητες: Αγριδίου, Αλευράδας Βαρετάδας, Πατιόπουλου, Μαλεσιάδας, ΓιαWοπούλων, Πετρώνας, Σταθά,
Τρίκλινου, Χαλκιόπουλων, Αγίας Βαρβάρας, Αγίας Παρασκευής, Δρυμώνα, Καστανούλας Κερασέας, Κοκκινό­
βρυσης, Νεροχωρίου, Πεντακόρφου, Σιτομένων, Αετού, Αγίου Δημητρίου, Αμπελακιώτισσας, Ανθοφύτου,
Αράχωβας, Ασπριας Αχλαδοκάστρου, Βλαχομάνδρας, Βομβοκούς, Διασελακίου, Δόρβιτσιας, Κοκκινοχωρίου,
Περίστας, Πέρκου, Πλατάνου, Ποκίστας, Κόνισκας, Λευκού.

2 . Κοινότητες: Περιστερίου, Προσήλιων, Σιδηρών, Σκουτέρας, Σπαρτιάς, Αγραμπέλων, Στρογγυλοβουνίου,
Τρύφου, Βελβίνας, Γάβρου, Καταφυγίου, Λιμνίτσας, Μηλέας Νεοκάστρου, Νεοχωρίου, Παλαιοπύργου,
Παλαιοχωρακίου, Ριγανίου, Σίμου, Στρανώματος, Στυλιάς, Τερψιθέας, Φαμίλοις, Χόμορης, Αμβρακίας.

3 . Κοινότητες: Βλυζιανών, Κομπωτής, Αχυρών, Μπαμπίνης, Πιτσιναίικων, Αβαρίκου, Αετόπετρας Ελληνικών,
Κάτω Χρυσοβίτσας, Μπαμπαλιού, Κεχρινιάς, Προδρόμου, Σκουρτούς, Χρυσοβίτσας, Μαχαιράς.

4. Κοινότητες: Αμοργιανών, Εμπεσσού, Αγαλιανού, Αφράτου, Παπαδάτου, Ρίγανης, Ποταμούλας Τριχωνίου,
Ρετσινών, Σφήνας, Καλυβιών, Αμπελακίου, Αγίου Βλασσίου, Αμπελιών, Κυπαρίσσου, Ποταμούλας Σαργιάδας,
Σκουτεσιάδας, Χούνης Ψηλοβράχου, Φυτειών.

5 . Δήμοι : Μεσολογγίου, Αιτωλικού.
Κοινότητες: Καραϊσκάκη, Αστακού, Βασιλόπουλου, Αγίου Θωμά, Παμφίου, Παραβόλας, Λουτρού, Μενιδίου,
Ανοιξιάτικου, Αγίου Ηλία, Σταμνάς, Χρυσοβεργίου.

6. Κοινότητες: Αρχοντοχωρίου, Κανδήλας Μύτικα, Βάρνακα, Παναγούλας.
7.Π

8. Δήμος: Αμφιλοχίας.
Κοινότητες: Παλαιομάνινας Καστρακίου, Ματσουκίου, Γουριώτισσας, Δοκιμίου, Ελαιοφύτου, Σπλάιτας,
Νεάπολης, Λεπενούς, Στράτου, Φλωριάδας, Σπάρτου, Στάνου, Κατούνας Κονοπίνας, Σαρδινίων.

9. Κοινότητες: Κατοχής Λεσινίου, Πενταλóφου, Γαλατά, Γουριάς, Μάστρου, Νεοχωρίου, Ευηνοχωρίου.
10. Δήμος: Αγρινίου.

Κοινότητες: Αγίου Νικολάου Τριχωνίου, Οχθίων, Αγίου Κωνσταντίνου, Καινούργιου, Νέας Αβώρανης, Παναι­
τωλίου, Αγγελοκάστρου, Μεγάλης Χώρας Καμαρούλας.

Αττικής :
1 . Το Δήμο Μεγάρων και Κοινότητα Νέας Περάμου
2 . Τους Δήμους Βιλλίων, Ερυθρών, Μάνδρας, Ελευσίνας και Ασπροπύργου και τις Κοινότητες Οινόης Μαγούλας
και Φυλής.

3 . Τους Δήμους Αθηναίων, Αιγάλεω, Γαλατσίου, Καισαριανής Περιστερίου, Ανω Λιοσίων, Καματερού.
4.Π

Βοιωτίας :
1 . Δήμοι : Αράχωβας, Διστόμου.
Κοινότητες: Δαυλείας, Στειρίου, Κυριακίου, Αγίου Βλασίου, Χαιρώνειας Αγίας Αννας Αντικύρας.

2. Δήμος: Λιβαδειάς.
Κοινότητες: Αγίας Τριάδας, Αγίου Γεωργίου, Λαφυστίου, Κορώνειας

3 . Δήμος: Αλιάρτου.
Κοινότητες: Πέτρας, Σωληναρίου, Υψηλάντη, Ευαγγελιστρίας.

4. Κοινότητες: Ακοντίου, Ανθοχωρίου, Βασιλικών, Διονύσου, Θουρίου, Μαυρονερίου, Παρορίου, Προσηλίου,
Προφήτη Ηλία.

5 . Δήμος: Ορχομενού.
Κοινότητες: Αγίου Σπυρίδωνος, Αλαλκομενών, Καρυάς Ρωμέικου, Αγίου Δημητρίου, Πύργου, Παύλου,
Λουτσίου.

6. Κοινότητες: Ακραιφνίου, Κάστρου, Κοκκίνου.
7 . Κοινότητες: Δóμβραινας Ελλοπίας, Θίσβης, Ξηρονομής, Προδρόμμου.
8 . Κοινότητες:^Ασκρης, Θεσπίων, Λεονταρίου, Μαυρομματίου, Νεοχωρίου, Βαγιών.
9 . Δήμος: Θήβας.
Κοινότητες : Αμπελοχωρίου, Καπαρελλίου, Λεύκτρων, Λουτουφίου, Μελισσοχωρίου, Πλαταιών, Μουρικίου.

10. Κοινότητες: Αγίου Θωμά, Αρματος, Ασωπίας, Ελεώνος, Καλλιθέας Κλειδιού, Νεοχωρακίου, Οινοφύτων,
Σχηματαρίου, Τανάγρας, Υπάτου.

11 . 0
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Ευβοίας:
1 ; Δήμος: Ιστιαίας.
Κοινότητες: Αβγαρίας, Αγδινών, Αγίου, Αγροδοτάνου, Αρτεμησίου, Ασμηνίου, Βασιλικών, Βούτα, Γαλατσώνας
Γερακιούς, Γουβών, Ελληνικών, Καμαριών, Καστανιώτισσας, Κερασιάς, Κρυονερίτου, Λιχάδας Μηλέων, Μονο­
μαρυάς Νέου Πύργου, Ροδιών, Ταξιάρχων, Ωρεών.

2 . Δήμοι : Λίμνης, Λουτρών Αιδηψού.
Κοινότητες: Αγίας Άννας Αχλαδιού, Γαλατσάδων, Γιαλτρών, Κεραμείας, Κεχριών, Κοτσικίας, Κηρύνθου,
Μαντουδίου, Παππάδων, Σκεπαστής, Στροφυλίας Φαράκλας, Κοκκινομηλέας.

3 . Κοινότητες: Βαθέος Αυλίδος, , Καλοχωρίου-Παντειχίου, Δροσιάς, Λουκισίων, Παραλίας Αυλίδος και Φάρου
Αυλίδος.

4. Δήμοι: Χαλκιδέων, Ψαχνών.
Κοινότητες: Αγίου Αθανασίου, Αγίου Νικολάου, Αμφιθέας, Άνω Βάθειας Αφρατίου, Βουνών, Θεολόγου,
Καθενών, Καλλιθέας Καμαρίτσας Καστέλλας , Κυπαρισσίου, Λούτσας, Μακρύκαπας, Μίστρου, Μύτικα, Νέας
Αρτάκης, Νέας Λαμψάκου, Πίσσωνα Πολιτικών, Πουρνού, Σταυρού, Στενής Τριάδας, Φύλλων.

5 . Δήμος: Ερέτρειας,
Κοινότητες: Αμαρύνθου, Βασιλικού, Γυμνού.

6.Π

7. Δήμος: Καρυστου.
Κοινότητες: Αγίου Δημητρίου, Αγίας Σοφίας Αετού, Ακταίου, Αμελάντων, Αμυγδαλιάς, Αργυρού, Βλαχιάς,
Γιαννιτσίου, Γραμπίας, Γλυφάδας Θαρουνίων, Καλλιανών, Καλυβιών, Κατσαρωνίου, Κομήτου, Μακρυχωρίου,
Μανικιών, Μαρμαρίου, Μετοχίου Δίρφυος Μετοχίου Κηρέως, Μελισσώνα, Μύλων, Νεοχωρίου, Νέων Στύρων,
Παραδεισίου Πλατανίστου, Πολυποτάμου, Πρασίνου, Πηλίου, Προκοπίου, Σέττας, Στουπαίων, Στύρων, Στρο­
πόνων, Τραχηλίου, Δαφνούσα, Σπαθαρίου.

8. Σκύρου.

Πειραιά :
1 . Κοινότητες: Αντικυθήρων, (επί ομώνυμης νήσου) Αρωνιάδικων, Καραβά, Καρβουνάδων, Κοντολιάνικων, .
Κυθήρων, Λιβαδίου, Λογοθετιάνικων, Μητάτων, Μυλοποτάμου, Μυρτιάδων, Ποταμού, Φρατσιών, Φριλιγκιά­
νικων.

2. Ο Δήμος Ύδρας, Δήμος Σπετσών.
3 . Κοινότητες: Γαλατά, Δήμος Πόρου, Τροιζήνας, Τακτικούπολης Δρυόπης.
4. Κοινότητες: Δήμος Λουτροπόλεως Μεθάνων, Κυψέλης Μεθάνων, Κουνουπίτσας Μεγαλοχωρίου.
5. (*)
6. Κοινότητες: Άνω Φαναριού, Καρατζά.

Φθιώτιδας :
1 . Δήμοι : Αταλάντης Στυλίδας.
Κοινότητες: Αγίας Μαρίνας Φθοιώτιδας, Αγίας Τριάδας, Αγίου Κωνσταντίνου, Αγίου Σεραφείμ, Αρκίτσας,
Αχινού, Καραβόμυλου, Καινουρίου, Κυπαρισσίου, Λιβανάτων, Μεγαπλατάνου, Μώλου, Σκαρφείας.

2 . Δήμος: Καμμένων Βούρλων.
Κοινότητες: Ανύδρου, Αχλαδιού, Βαθυκοίλου, Λάρυμνας, Λιμογαρδίου, Μαλεσσίνας, Μαρτίνου, Μύλων,
Νεράιδας, Προσκυνά, Παλαιοκερασιάς Πελασγίας, Ραχέων, Σπαρτιάς, Τραγάνας.

3 . Δήμοι : Λαμίας Υπάτης.
Κοινότητες: Αγίας Παρασκευής Φθοιώτιδας Αγίου Χαραλάμπους, Ανάβρας, Αλεπόσπιτων, Αργυροχωρίου,
Αυλακίου, Βαρδάτων, Δαμάστας, Ηράκλειας, Κομποτάδων, Κωσταλέξη, Κομνηνών, Κόλακα, Καλλιδρόμου,
Λυγαριάς, Μεγάλης Βρύσης Μεξιάτων, Μοσχοχωρίου, Μοσχοκαρυάς Μενδενίτσας, Νέου Κρικέλλου, Ροδί­
τσας, Ρεγγινίου, Σταυρού, Στύρφακα, Φραντζή .

4. (*)

Φωκίδος :
1 . Δήμος: Αμφίσσης, Δήμος Δελφών.
Κοινότητες: Γαλαξειδίου, Αγίας Ευθυμίας, Βουνιχώρας, Πεντεορίων, Δροσοχωρίου, Προσήλιου, Τριταίας, Αγίου
Γεωργίου, Αγίου Κωνσταντίνου και Δεσφίνας.

2. Κοινότητες: Χρισσού, Ιτέας Κίρρας, Σερνικακίου και Ελαιώνος.
3 . Κοινότητες: Αμυγδαλιάς, Τολοφώνος, Ερατεινής Πανόρμου και Αγίων Πάντων.
4. Κοινότητες: Μαραθιά, Σεργούλας, Γλυφάδας Τριζονιών, Ελαίας, Καλλιθέας και Πύργου.
5 . Κοινότητες: Τρικόρφου, Ευπαλίου, Μοναστηρακίου, Κλήματος Δροσάτου, Κάμπου Φιλοθέης Τειχίου και
Καστρακίου.

6. Κοινότητες: Μανάγουλης και Μαλαμάτων.
7 . 0



12. 8 . 86 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 225/21

Αργολίδος :

1 . Δήμος: Κρανιδίου.

Κοινότητες: Διδύμων, Ερμιόνης, Ηλιοκάστρου, Θερμησίας, Κοιλάδας, Πορτοχελίου, Φουρνών, Αδαμίου, Ιρίων,
Καρνεζέικων, Τραχείας.

2. Κοινότητες: Αγίου Δημητρίου, Αρκαδικού, Δήμαινας, Λυγουρίου, Παλαιάς Επιδαύρου, Νέας Επιδαύρου.

3.Q

4. Κοινότητες: Κιβεριου, Μύλων, Σκαφιδακίου, Κεφαλαρίου.

5 . Κοινότητες: Αγίου Νικολάου, Ανδρίτσας, Αλέας, Αχλαδοκάμπου, Βρουστίου, Γυμνού, Καπαρελίου, Καρυάς,
Κεφαλοβρύσου, Κρυονερίου, Λιμνών, Νεοχωρίου, Φρέγκαινας.

Αρκαδίας :

1 . Άστρους, Βερβένων, Μελιγούς, Παραλίας Άστρους.

2. Αγίου Ανδρέου, Κορακοβουνίου, Πλατάνου, Πραστού, Σίταινας, Χαράδρου.

3 . Λεωνιδίου, Μαρίου, Πέρα Μελανών, Πηγαδίου, Πουληθρών, Πραγματευτής, Σαπουνακέικων, Τυρού.

4. Αγίου Γεωργίου, Αγίας Σοφίας, Δολιανών, Ελαιοχωρίου, Ξηροπηγάδου, Πλατάνας, Περδικόβρυσης, Στόλου.

5 . Αγίας Βαρβάρας, Αγριακώνας Βλαχοκερασιάς, Καλτεζών, Κολλινών, Μαυρογιάννη.

6. Π

7 . Αγίου Ιωνάννη, Αετορράχης, Βυζικιου, Βουτσιου, Δήμητρας, Δόξας, Κακουρέικων, Καλλιανίου, Καστρακίου,
Κόκορα, Λευκοχωρίου, Λιβαδακίου, Λιοδώρας, Λουτρών Ηραίας, Λυσσαρέας, Μοναστηρακίου, Νεοχωρίου
Γορτυνίας, Παλούμπα, Πύρρη, Ράπτη, Ραχών, Σαρακινίου Ηραίας, Σπαθάρη, Σταυροδρομίου, Τριποταμίας,
Τροπαιών, Χρυσοχωρίου, Χώρας.

8 . Αγίου Βασιλείου, Αγριδίου, Αμπελακίου, Αμυγδαλιάς, Αρτεμησίου, Βελημαχίου, Βλαχέρνας, Βλησιδίας, Δάρα,
Δάφνης Μαντινείας, Δρακοβουνίου, Θεοκτίστου, Καρδαριτσίου, Καστάνιτσας Κερπινής, Κώμης, Λαγκαδιών,
Λεβιδίου, ΛιΟοβουνίων, Λίμνης, Λουκά, Μάκρης, Μανάρη, Νέας Χώρας Ξηροκαρύταινας, Παλαιοχωρίου,
Παναγίτσας, Πάπαρης, Παραλόγγων, Παρθενίου, Πελάγους, Πικερνίου, Πουρναριάς Πρασίνου, Σιμιάδων,
Τσιταλίων, Χωτούσας.

Αχαΐας :

1 . Απιδεώνος Αράξου, Καραίικων, Λακκόπετρας Λιμνοχωρίου, Μετοχίου, Νιφοραίικων, Σαγαίικων, Άνω Καστρι­
τσίου, Σουδανέικων, Αργύρας, Άρλας, Βελιτσών, Δαμακινίου, Ελαιοχωρίου, Ελεκίστρας, Ελληνικού, Θέας,
Καγκαδίου, Καλλιθέας Κριθαρακίων, Κρίνου, Μάγειρα, Μηραλίου, Μιτοπóλεως Μιχοίου, Μύρτου, Πέτα,
Πετροχωρίου, Πιτίτσης, Πλατανόβρυσης, Ριόλου, Σαλμενίκου, Σελλών, Σουλίου, Σταροχωρίου, Φλόκα, Φράγκας,
Φωσταίνης, Χαλανδρίτσης Ματαράγκας, Αιγίου, Αγίου Κωνσταντίνου, Αιγείρας, Αιγών, Ακράτας Αμπελο­
κήπων, Αμπέλου, Άνω Διακοφτού, Βαμίμης, Βαλιμίτικων, Βέλας, Βουτσίμου, Γκραίκα, Γρηγόρη, Δαφνών, Δημη­
τροπούλου, Διακοφτού, Διγελιώτικων, Ελαιώνος, Ελίκης, Ζαχλωρίτικων, Καθολικού, Καλαμίας (Κάτω Ποτα­
μιάς), Κερυνείας, Κουλούρας Κουμάρη, Κραθίου, Κρήνης Αιγίου, Λόγγου, Μαμουσίας, Μοναστηρίου, Νεραν­
τζιών, Νικολαίικων, Οάσεως, Παραλίας Πλατάνου, Παρασκευής, Πλατάνου, Ποροβίτσης, Πτέρης, Ριζομύλου,
Ροδιάς, Ροδοδάφνης, Σελιανίτικων, Σελινούντος Σιλιβενιώτικων, Σινέβρου, Τεμένης, Τούμπας, Τραπέζης Χατζή,
Χρυσανθίου, Άλσους Αρραβωνίτσης, Βερίνου, Δουκανέικων, Λάκκας, Μυρόβρυσης, Νέου Ερινέου, Πατραίων,
Αγίου Βασιλείου, Ρίου, Αγίου Νικολάου, Αγίου Στεφάνου, Αλίσσου, Άνω Αχαΐας, Αραχωβίτικων, Αχαϊκού,
Βασιλικού, Βερναδαίικων, Βραχναίικων, Δρεπάνου, Ζήριας, Θεριανού, Ισώματος Καμαρών, Καμινιών, Κάτω
Αλίσσου, Κάτω Αχαΐας Κάτω Καστριτσίου, Κρήνης, Λουσικών, Μαζαρακίου, Μιντιλογλίου, Μονοδενδρίου,
Οβριάς, Παραλίας Πετρωτού, Πλατανιού, Ρογίτικων, Σαραβαλίου, Τσουκαλέικων, Φάρων, Χαικαλίου, ΨαΟο­
πύργου, Κουνίνας, Μαυρικίου, Μελισσιών.

2. Π

Ηλείας :

1 . 0

2 . Αγίας Άννας Αγίας Τριάδας, Αγνάντων, Αγραπιδοχωρίου, Ανθώνος Αντρωνίου, Αχλαδίνης, Βουλιαγμένης,
Γουμέρου, Δούκα, Κακό, Ταρίου, Καρυάς Κλινδίας Κορυφής, Κουμάνη, Κουτσοχώρας Λαγάνα, Λάλα,
Λαμπείας, Λάπα, Λουκά, Μαζαρακίου, Mηλέων, Νεμούτας, Οινόης, Ορεινής Περιστερίου, Περσαίνας, Πεύκης
Ροδιάς, Σιμόπουλου, Σκλίβας, Φολόης, Ανδρίτσαινας Αλιφείρας, Αμυγδαλιών, Βρεστού, Δαφνούλας, Δραγω­
γίου, Θεισόας, Κουφοπούλου, Κρυονερίου (Ολυμπίας), Λιβαδακίου, Λινίσταινας Μηλέας, ΜίνΟης, Μυρωνίων,
Περιβολιών, Πετραλώνων, Ροβίων, Σέκουλα, Στομίου, Φαναριού, Φιγαλείας, Κουμού, Θέκρας, Μακίστου,
Χρυσοχερίου.

3 . Πύργου, Αγίου Γεωργίου, Αμπελώνος, Βαρβασαίνης Βροχίτσας, Ελλιώνος Κολυρίου, Παλαιοβαρβάσαινας,
Αγίων Αποστόλων, Ματεσίου.
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Κορίνθιας :
1 . Δήμος: Κορίνθου, Λουτρακίου—Περαχώρας.
Κοινότητες: Αγγελοκάστρου, Αγίου Ιωάννου, Αγίων Θεοδώρων, Γαλατακίου, Εξαμιλίων, Ισθμίων, Κατακαλίου,
Κορφού, Ξυλοκερίζης Πισίων, Σοφικού.

2 . Κοινότητες: Αηδονιών, Γαλατά, Γονούσας, Δάφνης, Καστρακίου, Κεφαλαρίου, Κουτσίου, Κρυονερίου, Λαύκας,
Λεοντίου, Μποζίκων, Νεμέας, Παραδείσου, Πετρίου, Στιμάγκας, Τιτάνης, Χαλκίου, Ψαριού.

3 . Κοινότητες: Αγιονορίου, Αγίου Βασιλείου, Αθικιών Αρχαίας Νεμέας, Αρχαίων Κλεωνών, Κλενιάς, Κουταλά,
Σολομού, Στεφανίου, Χιλιομοδίου.

4. Δήμος: Κιάτου.
Κοινότητες: Αρχαίας Κορίνθου, Άσσου, Βέλου, Βοχαικού, Βραχατίου, Διμηνιού, Ελληνοχωρίου, Ευαγγελι­
στρίας, Ζευγολατιού, Κάτω Άσσου, Κάτω Διμηνιού, Κοκκωνίου, Κρηνών, Λαλιώτου, Λεχαίου, Μεγάλου
Βάλτου, Μουλκίου, Μπολατίου, Νεράτζας, Πασίου, Περιγιαλίου, Πουλίτσας, Βασιλικού, Σουληναρίου, Σουλίου,
Ταρσινών.

Λακωνίας :
1 . Βαχού, Δρυμού, Έξω Νυμφίου, Κοκκάλα, Κότρωνα, Λάγιας, Πυρίχου, Αλικών, Άνω Μπουλαριών, Αρεοπόλεως,
Βάθειας, Γέρμας, Γερολιμένος, Δρυάλου, Καρέας, Κελεφά, Κοίτας, Κούνου, Κριονερίου, Μίνας, Νέου Οιτύλου,
Οιτύλου, Πύργου Διρού, Τσικαλίων.

2 . Γυθείου, Αγίου Βασιλείου, Αιγιών, Άρνας, Αρχοντικού, Βασιλακίου, Δαφνίου, Δροσοπηγής, Καλυβιών Γυθείου,
Καρβελά, Καρυουπόλεως, Καστανιάς, Κόκκινων Λουριών, Κονακιών, Κρήνης, Κροκεών, Λαγιού, Λυγερέα,
Μαραθέας, Μέλισσας, Μελιτίνης, Μυρσίνης, Νεοχωρίου, Πλατάνου, Πετρίνας, Προσήλιου, Σεπεργουδίου, Σιδη­
ροκάστρου, Σκαμνακίου, Σκουταρίου, Σπαρτιά, Στεφανίας, Χωσιαρίου, Αγίου Νικολάου Μελιτίνης.

3 . Γορανών, Δάφνης, Ξηροκαμπίου, Πολοβίτσας, Ποταμιάς, Βασιλικής, Παλαιόβρυσης.
4. Αγίου Ιωάννη, Αγίας Ειρήνης, Αμυκλών, Ανάβρυτης, Ανωγείων, Αφίσσου, Καλυβιών Σόχας, Κεφάλα, Κλάδα,
Λευκοχώματος, Μαγούλας, Μυστρά, Παλαιοπαναγίας, Παρορίου, Πλατάνας, Σκούρα, Τραπεζοντή, Τρυπής ,
Σπάρτης.

5 . Αγίου Κωνσταντίνου, Αγόριανης, Αλευρούς, Βορδόνιας, Γεωργουσίου, Καστορίου, Λογγάστρας, Λογγάνικου,
Πελλάνας, Περιβολιών, Σουστιάνων.

6. Αγριανών, Βασσαρά, Βουτιάνων, Βρεσθαίνων, Θεολόγου, Καλλονής, Κονιδίτζας, Σελλασίας, Χρυσάφας.
7 . Αγίων Αναργύρων, Αγίου Δημητρίου Ζαράκου, Αλεποχωρίου, Βρονταμά, Γερακίου, Γραμπούσας (Αμπελοχω­
ρίου), Γκοριτσάς, Ιέρακα, Καλλιθέας, Καρίτσας, Κουπιών, Κρεμαστής, Κυπαρισσίου, Λαμποκάμπου, Νιάτων,
Ρειχέας, Χάρακα.

8 . Μολλάων, Απιδιάς, Αστεριού, Ασωπού, Βλαχιώτη, Γλυκόβρυσης, Γουβών, Ελαίας, Έλους, Μεταμόρφωσης,
Φοινικίου, Λέημονα, Σκάλας, Μυρτιάς, Πακίων, Παπαδιάνικων, Περιστερίου, Συκέας.

9.Π

Μεσσηνίας :
1 . Αβιάς, Αγίου Νικολάου, Αγίου Νίκωνος, Αλτομύρων, Βέργας, Δόλων, Εξωχωρίου, Θαλάμων, Κάμπου, Καρδα­
μύλης, Καρυοβουνίου, Καστανέας, Κέντρου Λαγκάδας, Μηλέας, Μικράς, Μαντινείας, Νεοχωρίου,
Νεοχωρίου-Λεύκτρου, Νομίτση, Πλάτσης, Προαστίου, Προσήλιου, Πύργου-Λεύκτρου, Ριγκλίων, Σαϊδόνας, Σταυ­
ροπηγίου, Σωτηριάνικων, Τραχήλας, Τσερίων.

2.Q
3 . Μελιγαλά, Αγριοβούνου, Ανδανίας, Ανθούσης, Άνω Μελπείας, Βαλύρας, Δεσσύλα, Διαβολιτσίου, Ζερμπιτσιών,
Ζευγολατειού, Ηλέκτρας, Καλλιρόης, Καλυβιών, Καρνασίου, Κατσαρού, Κάτω Μελπείας, Κεντρικού, Κεφαλ­
λινού, Κωνσταντίνων, Λουτρού, Μαγούλας, Μάλτας, Μάνδρας, Μαντζαρίου, Μαυρομματίου Ιθώμης, Μερόπης,
Μίλα, Νεοχωρίου, Ιθώμης, Οιχαλίας, Παραπουγκίου, Πεύκου, Πολίχνης, Ρευματιάς, Σιάμου, Σκάλας Σολακίου,
Στενυκλάρου, Τσουκαλέικων, Φιλίων.

4. Αλαγονίας, Αρτεμισίας, Καρβελίου, Λαδά, Νέδουσας, Πηγαδιών, Πηγών.
5 . Πύλου, Αδριανής, Ακριτοχωρίου, Αμπελοκήπων, Αχλαδοχωρίου, Βασιλιτσίου, Βλάση, Βλαχόπουλου, Βουνα­
ριών, Γλυφάδας, Δάρα, Δροιάς, Ευαγγελισμού, Ικλαίνης, Καινούργιου Χωριού, Καλλιθέας, Καλοχωρίου,
Καπλανίου, Καρποφόρων, Καστανιών, Κόκκινου, Κόμπων, Κορυφασίου, Κορώνης, Κουκουνάρας, Κουρτακίου,
Κρεμμυδιών, Κυνηγού, Λαχανάδας, Λόγγας, Λυκίσσης, Μαθίας, Μανιακίου, Μαργελίου, Μεθώνης, Μεσοπο­
τάμου, Μεσοχωρίου, Μηλιώτου, Μυρσινοχωρίου, Μεταμορφώσεως, Μηλίτσης, Μηλιώτου, Νέας Κορώνης,
Νερόμυλου, Πανιπερίου, Παπαφλέσσα, Παπουλίων, Πελεκανάδας, Πεταλιδίου, Πετριτσίου, Πηδάσου, Πύλξας ,
Ρωμανού, Σουληναρίου, Υαμείας, Φαλάνθης, Φοινίκης, Φοινικούντος, Χανδρινού, Χαραυγής, Χωματάδας,
Χρανών, Χαροκοπείου, Χατζή, Χρυσοκελαρίας.

6 . Κυπαρισσίας, Φιλιατρών, Γαργαλιάνων, Αμπελόφυτου, Αρμενίων, Βάλτων, Ελαίας, Εξοχικού, Καλουνερού,
Λεύκης, Μαραθούπολης, Πύργου, Ραχών, Σπηλιάς, Φαρακλάδας, Φλόκας, Χαλαζώνος, Χώρας.

7 . Αγαλιανής, Αγριλιάς, Αετού, Αρτικίου, Αυλώνας, Βανάδας, Βασιλικού, Βρυσών, Γλυκοριζίου, Δωρίου, Καμα­
ρίου, Καρυών, Κεφαλόβρυσης, Κόκλας, Κοπανακίου, Μάλθης, Μεταξάδας, Μουζακίου, Μουριτιάδας, Ξυρο­
κάμπου, Περδικονερίου, Πλάτης, Προδρόμου, Σιδηροκάστρου, Σιτοχωρίου, Στασίου, Χριστιανούπολης, Χρυσο­
χωρίου, Ψαριού, Πύργου.

8 . Αγίου Σώστη, Αμπελώνας, Άνω Δωρίου, Κακαλετρίου, Καλίτσαινας, Καλογερεσίου, Κούβελα, Κρυονερίου,
Λατζουνάτου, Λυκουδεσίου, Μάλης, Μοναστηρίου, Νέδα, Παλαιού-Λουτρού, Πέτρας, Πλατανιάς, Πολυθέας,
ΡαφτόπουλουΡοδιάς, Σέλλας, Σκληρού, Στασίμου, Συρρίζου, Τριπύλων, Φλεσιάδας, Χαλκιών.
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Ζακύνθου :

1 . Κοινότητες: Αγαλά, Αγίου Λέοντα, Αγίου Νικολάου, Αναφωνητρίας Άνω Βολιμών, Βολιμών, Γυρίου, Έξω
Χώρας, Κερίου, Λούχας, Μαριών, Ορθονιών.

2.Π

Κεφαλληνίας :

1 . Δήμος: Ληξουρίου.
Κοινότητες: Κατωγής , Κουβαλάτων, Σουλλάρων, Φαβαλτάτων, Χαυδάτων, Χαυριάτων, Αγίας Θέκλης, Δαμου­
λιανάτων, Καμιναράτων, Κοντογεννάδας Μονοπολάτων, Ριφίου, Σκηνέα.
Δήμος: Ιθάκης.
Κοινότητες: Ανωγής, Εξωγής , Κιονίου, Λεύκης, Περαχωρίου, Πλατρηθείοις, Σταυρού.

2. Κοινότητες: Αγκώνος, Ζολών, Αθέρα, Νυφίου, Θηναίας, Αγίας Ευφημίας, Γριζάτων, Διβαράτων, Καραβομύλου,
Μακρυώτικων, Πουλάτων, Σάμης, Χαλιωτάτων.

3 . Κοινότητες: Δαγάτων, Διλινάτων, Κουρουκλάτων, Τρωϊανάτων, Φαρακλάτων, Φαρσών, Αγίου Νικολάου, Αντυ­
πάτων Ερρυσού, Βαρέος, Βασιλικάδων, Καρυάς, Κοθρέα, Κομητάτων, Μεσοβουνίου, Νεοχωρίου, Πατρικάτων,
Πλαγιάς, Τουλιάτων, Φισκάρδου, Πυργίου.

4.Π

Λευκάδας :

1 . Κοινότητες: Βαθέος (επί της νήσου Μεγανησίου), Βουρνικά, ΕξανΟείας Καβάλου, Καλαμιτσίου, Κατωμερίου,
(επί της νήσου Μεγανησίου), Σπαρτοχωρίου (επί της νήσου Μεγανησίου), Σύβρου, Τσουκαλάδων.

Θεσπρωτίας :

1 . Κοινότητες: Ελευθερίου, Καρτερίου, Καταβόθρας, Μαζαρακιάς, Μαργαριτίου, Πέρδικας, ΣπαΟαράτων,
Συβότων.

2. (*)

Ιωαννίνων :

1 . Κοινότητες: Αλεποχωρίου, Μπότσαρη, Αρδόσης, Γεωργάνων, Δερβιζιάνων, Ελάφου, Λίππας, Μπέστιας, Παλαιο­
χωρίου, Μπότσαρη, Ρωμανού, Σεριζιάνων, Σιστρουνίου, Σμυρτιάς, Κουκλεσίου, Τερρόβου, Βαπτιστή, Μονολι­
θίου, Πλατανούσας Προσήλιου, Ραφταναίων.

2. 0

Πρέβεζας :

1 . Δήμος: Πρέβεζας.

2. Κοινότητες: Βράχου, Καμαρίνας, Καναλιού, Λούτσας, Μιχαλιτσίου, Υρσίνης, Νέας Σινώπης, Νέας Σαμψούντας,
Νικοπόλεως, Ριζών, Φλαμπούρων, Χειμαδιου, Μύτικα.

3 . Δήμος: Πάργας.
Κοινότητες: Ανθούσας, Αγιάς, Λειβαδαρίου.

4. Κοινότητες: Αμμουδιάς, Αχερουσίας, Βαλανιδόραχης, Βουβοποτάμου, Θεμέλου, Καναλακίου, Καστριού,
Κορώνης, Κουκουλίου, Κυψέλης Μεσοποτάμου, Μουζακέικων, Ναρκίσσου, Σκεπαστού, Σταυροχωρίου.

5 . Κοινότητες: Αηδονίας, Άνω Ράχης, Βαλανιδούσας, Βρυσούλας Δεσποτικών, Εκκλησιών, Κοτσανόπουλο,
Κρανέας Λούρου, Ρευματιάς, Σκιάδας, Στεφανής Σφηνωτού, Τρικάστρου, Ωρωπού.

6. Δήμος: Φιλιππιάδας.

Κοινότητες: Αγίου Γεωργίου, Ανωγείου, Γοργομύλου, Γυμνότοπου, Δρυόφυτου, Κερασώνος, Κλεισούρας, Νέας
Κερασούντος Παναγίας, Πέτρας Ρωμιάς, Τσαγκαρόπουλου.

Λάρισας :

1 . Κοινότητες: Μελιβοίας, Σκήτης , Σωτηρίτσας.

2 . Κοινότητες: Αγιάς, Αετολόφου, Ανατολής, Γερακαρίου, Δήμητρας, Ελάφου, Καρύτσας, Μαρμαρίνης, Μεγαλο­
βρύσου, Μεταξοχωρίου, Νερομύλων, Ποταμιάς, Σκληθρού, Αμπελακίων, Ευαγγελισμού, Λάρισας Καλοχωρίου,
Κυψελοχωρίου, Μακρυχωρίου, Νέσσωνος, Όσσας, Παραποτάμου, Τεμπών.
Δήμος: Τυρνάβου, Λυγαριάς, Αργυροπουλίου, Γοννών, Δελεριών, Ιτέας Ροδιάς.

4. (*)
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Θεσσαλονίκης :
1 . 0
2. Δήμος: Κουφαλίων.
Κοινότητες: Ασσήρου, Κολχικού, Λειβαδίου, Νέας Μεσημβρίας, Νυμφοπέτρας, Μοδίου, Προχώματος, Σοχού,
Χαλκηδόνας, και λοιπές Κοινότητες νομού.

Καβάλας :
1 . Θεολόγου.
2. Λιμεναρίων, Μαριών, Καληράχης, Σωτήρας, Πρίνου, Ραχωνίου.
3 . Θάσου, Παναγίας, Ποταμιάς.
4.Q
5 . Καβάλας, Τσιφλικίου, Ζυγού, Κοκκινοχώματος, Κρηνίδων, Νέας Καρβάλης, Φιλίππων, Χαλκερού, Αβραμηλιάς
Γέροντα, Γραβούνας Διαλεχτού, Ζαρκαδιάς, Ξεριάς, Παραδείσου, Πέρνης , Πετροπηγής Ποντολίβαδου, Νέας
Κώμης.

Χαλκιδικής :
1 . Κοινότητες: Αγίου Νικολάου, Μεταμόρφωσης, Νέου Μαρμαρά, Νικητής, Σάρτης , Συκιάς.
2. Δήμος: Κασσανδρείας.
Κοινότητες: Αγίας Παρασκευής Αφύτου, Καλάνδρας, Κρυοπηγής, Νέας Ποτείδαιας, Νέας Σκίωνης, Νέας
Φωκαίας, Παλιουρίου, Πευκοχωρίου, Πολυχρόνου, Φούρκας, Χανιώτης, Κασσανδρηνού, ΚαλιΟέας.

3 . Δήμος: Νέων Μουδανιών.
Κοινότητες: Αγίου Μάμαντος, Αγίου Παντελεήμονος, Αγίου Παύλου, Διονυσίου, Ελαιοχωρίων, Ζωγράφου,
Κρήνης, Λακκώματος Νέας Γωνιάς, Νέας Καλλικράτειας, Νέας Τενέδου, Νέας Τρίγλιας, Νέων Πλαγιών, Νέων
Συλάτων, Ολύνθου, Πετραλώνων, Πορταριάς, Σημάντρων, Νέων Φλογητών.
Δήμος: Πολύγυρου.
Κοινότητες: Βάβδου, Ορμύλιας.
Κοινότητες: Γοματίου, Μεγάλης Παναγίας, Πυργαδικίων, Βρασταμών, Μεταγκιτσίου.

4. Δήμος: Ιερισσού.
Κοινότητες. Αμμουλιανής Νέων Ρόδων, Ολυμπιάδος, Ουρανουπόλεως Στρατονίκης, Στρατωνίου, Αγίου Όρους.

5 . 0

Εβρου :

1 . 0
2 . Σαμοθράκης

Δωδεκανήσου :
1 . Αστυπάλαιας Λειψών, Πάτμου; Μανδρακίου, Μεγάλου Χωριού, Μεγίστης Σύμης Χάλκης, Λέρου, Καλύμνου,
Κάσου, Καρπάθου, Αγαθονησίου, Εμπορείου, Νικείων, Λιβαδιών, Απερίου, Αρκάσας, Βωλάδας, Μενετών,
Μεσοχωρίου, ΌSους, Ολύμπου, Σποών, Πυλίου.

2 . Ασφενδίου, Αντιμάχειας Καρδάμαινας, Κεφάλου, Πυλίου, Κω.
3 . Π

Κυκλάδων :

1 . Δήμοι : Ερμούπολης, Άνω Σύρου.
Κοινότητες: Βάρης, Γαλησσά, Μάνας, Πάγου, Ποσειδωνίας, Φοίνικος, Χρούσσων.
Δήμοι : Τήνου, Μυκόνου.
Κοινότητες: Αγάπης Δύο Χωριών, Ιστερνίων, Καλλονής Κάμπου, Καρδιανής, Κτικάδου, Κώμης, Πανόρμου,
Στενής Τριαντάρου, Φαλατάδου, Άνω Μεράς.
Δήμος: Άνδρου.
Κοινότητες: Αμμολόχου, Αποικίων, Απροβάτου, Αρνά, Βιταλίου, Βουρκωτής, Γαυρίου, Καππαριάς, Κατακοίλου,
Κορθίου, Κοχύλου, Λαμύρων, Μακροταντάλου, Μεσσαριάς, Μπατσίου, Όρμου, Κορθίου, Παλαιοκάστρου,
Παλαιοπόλεως, Πιτροφού, Στενιών, Συνετίου, Φελλού.

2. Κοινότητες: Κέας, Κορησσίας, Δρυοπίδος, Κύθνου, Σερίφου.
3 . Κοινότητες: Μήλου, Αδάμαντος Πέρα Τριοβασάλου, Τρυπητής, Κιμώλου, Απολλωνίας Αρτέμωνος.
4. Κοινότητες: Πάρου, Αγκαιριάς, Αρχιλόχου, Κώστου, Λευκών, Μάρπησσας Νάουσας, Αντιπάρου.
5 . Δήμος: Νάξου
Κοινότητες: Π
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Λέσβου :

1 . Κοινότητες: Ιππείου, Κάτω Τρίτους Κεραμείων, Λάμπου Μύλων, Μύχου, Συκούντος.
2 . Κοινότητες: Μεσαγρού, Παλαιοκήπου, Παππάδου, Περάματος, Πλακάδου, Σκοπέλου.
3 . Δήμοι : Αγιάσου, Πλωμαρίου. <
Κοινότητες: Ασωμάτου, Ακρασίου, Αμπελικού, Μεγαλοχωρίου, Νεοχωρίου, Παλαιοχωρίου, Πλαγιάς, Σταυρού,
Τρυγόνα.

4. Δήμος: Πολιχνίτου.
Κοινότητες: Βασιλικών, Βρισάς, Λισβορίου.

5 . Κοινότητες: Αργενέου, Λεπετύμνου, Πελόπης, Συκαμινέας Υψηλομετώπου, Κάπης, Κλειούς, Μανταμάδου.
6· 0 -
7 . Δήμοι : Λουτροπόλεως Θέρμης, Μυτιλήνης.
Κοινότητες: Αγίας Μαρίνας, Αλυφάντων Ταξιαρχών, Αφαλώνος, Κώμης Λουτρών, Μιστεγνών Παναγιούδας
Νέων Κυδωνιών, Μοριάς, Παμφύλλων, Πύργων Θέρμης.

Χίου :

1 . Δήμος: Καρδαμύλων.
Κοινότητες: Αγίου Γάλακτος Αμάδων, Αναβάτου, Αυγωνύμων, Βικίου, Βολίσσου Διεύχων, Καμπίων, Κεράμου,
Κουρουνίων, Λαγκάδας, Λεπτοπόδων, Μελανιού, Νενητουρίων, Παρπαρίας, Πιράμας, Πισπιλούντας Πιτυούς,
Ποταμιάς, Σιδηρούντας Συκιάδας, Τρυπών, Φυτών, Χαλανδρών, Σπαρτούντας.

2 . Π

Ηρακλείου :

L 0
2 . Αγίου Μύρωνος, Αηδονοχωρίου, Άνω Ασίτων, Αστυρακίου, Αυγενικής Χλάδας, Βούτων, Γωνιών, Δαμάστας ,
Καλεσίων, Καμαρίου, Καμαριώτου, Κάτω Ασίτων, Κεραμουτσίου, Κερασιών, Κορφών, Κρουσώνος, Λουτρα­
κίου, Μαράθου, Μονής Πενταμοδίου, Πετροκεφάλου, Πυργούς, Ροδιάς, Σάρχου, Σίβας, Σταυρακίων, Τυλισού,
Φόδελε, Γαζίου, Βενεράτου, Δαφνών, Κυπαρίσσου, Προφήτου Ηλιού.

3 . 'Αβδου, Αμαριανού, Ασκών, Αφρατίου, Γαλίφας, Γερακίου, Γωνίων, Εμπαρού, Καλού Χωριού, Καραβάδων,
Καρουζάνων, Κασταμονίτσας, Κέρας, Κοξάρης, Κρασιού, ΜαΟιάς, Μάρθας, Μηλιαράδων, Μόχου, Ξενιάκου,
Ξίδα, Ποταμίων, Σμαρίου, Χαράσου.

4. Αγίου Βασιλείου, Αμίρων, Άνω Βιάννου, Βάχου, Καλαμίου, Κάτω Βιάννου, Κάτω Σύμης, Κεφαλοβρύσου,
Πεύκου, Συκολόγου, Χόνδρου.

5 . Άνω Μουλίων, Βοριζιών, Γεργέρης Ζάρου, Νυβρίτου, Πανάσου, Σκουρβούλων, Πρίνια, Αγίας Βαρβάρας Αγίου
Θωμά, Δουλίου, Μεγάλης Βρύσης, Γρηγορίας, Καμαρών, Μαγαρικαρίου.

6 . Δήμος: Μοίρων.
Κοινότητες: Αγίου Κυρίλλου, Αγίων Δέκα, Αληθινής Αμπελούζου, Αντισκαρίου, Απεσωκαρίου, Βασιλικής
Βασιλικών, Ανωγείων, Γαλίας, Γκαγκάλων, Καστελλίου, Καινουργίου, Κουσέ, Μητροπόλεως, Μιαμούς, Μορο­
νίου, Περίου, Πετροκεφαλίου, Πηγαϊδακίων, Πλατάνου, Πλώρας, Πομπίας, Ρούφα, Χουστουλιάνων, Βώρων,
Καμηλαρίου, Κλήματος, Λαγολίου, Πιτσιδίων, Σίβα, Τυμπακίου, Φανερωμένης.

7 . Άνω Ακρίων, Ασημίου, Αχεντρία, Βαγιωνίας, Γαρύπας, Δεματίου, Διονυσίου, Εθίας, Καλυβιών, Καστελλιάνων,
Λιγορτύνου, Λούρων, Μεσοχωρίου, Παρανύμφων, Προτορίων, Πύργου, Σοκάρα, Στερνών, Στόλων, Χάρακα.

Λασιθίου :

1 . Αγίου Σπυρίδωνα, Αγίου Στέφανου, Αγίου Γεώργιου, Δήμος Ιεράπετρας, Καλαμαύκας, Κάτω Χωρίου, ΛιΟίνων,
Μαλλών, Μακρυλιάς Μεσσελέρων, Μεταξοχωρίου, Πεύκων, Πρίνας, Πραισού, Σταυρωμένου Χριστού.

2 . Αγίου Ιωάννη, Αγίας Τριάδας, Αχλαδιών, Απιδιών, Βρουχά, Γδοχίων, Έξω Μουλιανών, Ζάκρου, Ζήρου,
Καββουσίου, Καρυδίου, Καστελίου, Καλού Χωριού, Κρούστα, Λάστρου, Λούμας, Μυρσίνης, Μύθων, Μύρτου,
Μουρνιών, Μέσα Μουλιανών, Ορεινού, Παχείας Άμμου, Παπαγιαννάδων, Πισκοκέφαλου, Ρίζας, Ρούσας
Εκκλησιάς Σταυροχωρίου, Σφάκας, Σχινοκαψάλων, Σχινιά, Σκοπής, Τουρλωτής, Χρυσοπηγής Χαμαιζίου,
Δήμος Σητείας, Φουρνής.

3 . Π

Ρεθύμνης :
I Δήμος Ρεθύμνης, Μαρούλας, Άδελε, Πηγής, Μέσης, Χαρκιάς, Κυριάνας, Αμνάτου, Χαναλευρίου, Παγκαδοχω­
ρίου, Πρίνου, Έρφων, Σκουλουφιών, Ρουσοσπιτίου, Χρομοναστηρίου, Πρασσών, Σελίου, Παντάνασσας
Πάτσου, Βολεώνων, Γερακαρίου, Μερώνας, Αποστόλων, Εδενών, Νέου Αμαρίου, Μοναστηρακίου, Καλογήρου,
Θρόνου, Κισσού, Αρδακτού, Μουρνέ, Σπήλιου, Μιξορούμας, Λαμπίνης, Καρυνών, Γουλεδιανών, Όρους, Καρέ.

2 . Ακουμιών Κεντροχωρίου, Κρύας Βρύσης, Σακτορίων, Μελαμπών, Αγίας Γαλήνης Ορνέ, Αγίας Παρασκευής,
Αγίου Ιωάννου, Άνω Μέρους, Βρυσσών, Πετροχωρίου, Λαμπιωτών, Βισταγής, Πλατανιών, Φουρφούρας
Κουρουτών, Βιζαρίου, Νιθαυρίου, Αποδούλου, Πλατάνου, Λοχρίας.
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3. Δρυμίσκου, Κεραμέ, Κοξαρέ, Ασωμάτου, Λευκωγείας Μαρίου, Σελλία, Ροδάκινου, Αγίου Ιωάννη, Αγίου Βασι­
λείου, Αγγουσελιανών, Μυρθίου.

4. Κουμών, Καστέλλου, Αρμένων, Ατσιποπούλου, Πρινών, Γερανίου, Γωνίας, Φρ. Μετοχιών, Κάτω Βαλσαμόνερου,
Άνω Βαλσαμόνερου, Μαλακίου, Καλονυκτίου, Κάτω Πόρου, Ρουστικών, Σαϊτουρών, Μούνδρου, Αγίου
Κωνσταντίνου, Ζουριδίου, Κουφής, Καρωτής , Επισκοπής, Αρχοντικής Αργυρούπολης Βιλανδρέδου, Μυριοκε­
φάλων.

5 . 0

Χανίων :

1 . Σελίων, Κοκκίνου Χωρίου, Ξηροστερνίου, Κεφάλας, Ν ίππου, Τζιτζιφέ, Βαφέ, Πεμόνια.

2. Αρωνίου, Κουνουπιδιάνας Μουζούρας Στερνών, Χορδακίου.

3 . Αγίας Ρούμελης , Αγίου Ιωάννου, Γαύδου.

4. Αμυγδαλοκεφαλίου, Κάμπου.

5 . Αλικάμπου, Εμπροσνέρου, Μελιδονίου.

6. Καλυβών, Νέου Χωρίου, Αρμένων, Βάμου, Γαβαλοχωρίου, Καινών, Καλαμιτσίου Αλεξάνδρου, Καλαμιτσίου
Αμυγδάλου, Μαχαιρών, Παιδοχωρίου, Πλάκας Φρε, Στύλου, Καλαμίου.

7 . Σούδας, Τσικαλαρίων, Αγίας Μαρίνας Βρυσών Κυδωνιάς

8. Μαλάξας Κοντοπούλας Πλατυβόλων, Δρακώνας Κυδωνιάς Κάμπων, Παπαδιάνας Θερίσσου.
9. Μέσκλας, Λάκκων, Καρρέ Κυδ., Ορθουνίου, Σκινών, Αλικιανού, Πρασών, Σεμπρώνα, Ψαθόγιαννου, Ντερέ,
Μανωλιόπουλου.

10. Αση Γωνιάς, Βρυσών Αποκ., Γεωργιούπολης Καστέλλου, Καρρέ Αποκ., Κουρνά, Μάζας Ράμνης, Φυλακής.

11 . Ανώπολης , Ασφενδούς Ίμβρου, Σκαλωτής, Χώρας Σφακίων, Πατσιάνου.

12. Βλάτος , Έλους Βάθης , Κεφαλιού, Συρακαρίου, Περιβολιών Κισσάμου.

13 . Λουσακιών, Πολυρήνειας, Πλατάνου, Γραμβούσας.

14. Π

15 . Φαλελιάνας Ρόκκας, Χαιρεθιάνας Καλουδιάνας Ποταμιδας, Δήμου Κισσάμου, Καλεργιάνας Περιβολακίων,
Σφακοπηγαδίου, Βουλγάρως Δραπανίων, Τοπολίων, Κουκουνάρας, Καλαθενέ.

16. Περιβολίων, Νεροκουρού, Μουρνιών, Δαράτσου, Γαλατά, Βαμβακόπουλου, Κουφού, Αγιάς, Βατόλακκου,
Φουρνών, Βαρύπετρου, Ζουνακίου, Κυπαρρίσου, Νεριάνας.

17 . Κακόπετρου, Σασάλου, Στροβλέ, Σαρακίνας, Σκάφης, Επανοχωρίου, Καμπάνου, Ροδοβανίου, Σουγιάς, Παλαιο­
χώρας Τεμενίων.

18. Ταυρωνίτη, Χρυσαυγής, Βουβέ, Δρακώνας Κισσάμου, Σπηλιάς Επισκοπής, Γλώσσας Ανωσκέλης.

19. Ξαμουδορίου, Βουκολιών, Νέου Χωρίου Κυδ., Βλαχερωνίτισσας Συριλίου.

20. Παλαιάς Ρουμάτας, Κάντανου, Πλεμενιάνας.

21 . Βούτα, Σκλαβοπούλας.

22. ΒοΟιανών, Κακοδικίου.

(*) El territorio oleícola no mencionado.
Det olivendyrkningsområde der ikke er nævnt andetsteds .
Nicht erwähnte Olivenerzeugungsgebiete .
Οι ελαιοπαραγωγικές περιοχές που δεν αναφέρονται.
Olive-oil-producing areas not mentioned elsewhere.
Le territoire oléicole non mentionné.
Il territorio olivicolo non menzionato.
Niet vermelde olijvenproduktiegebieden .
O território agrícola não mencionado.



12 . 8 . 86 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 225/27

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2537/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 11ης Αυγούστου 1986

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 0, και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), και ιδίως το
άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου­
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2010/86 της Επιτροπής (4) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν^ μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή

που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 8 Αυγούστου 1986 ·

ότι ο διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη­
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο­
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε­
στών ισοτιμίας·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2010/86 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊό­
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 12 Αυγούστου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 1986.
Για την Επιτροτιή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(· ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29.
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 173 της 1 . 7 . 1986, σ. 1 .



Αριθ. L 225/28 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 2. 8 . 86

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 11ης Αυγούστου 1986 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Εισφορές

Πορτογαλία Τρίτες χώρες

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 165,20
10.01 Β II Σίτος σκληρός 19,41 244,800(0
10.02 Σίκαλις 32,29 150,47 (6)
10.03 Κριθή 29,27 167,74
10.04 Βρώμη 66,43 150,32
10.05 Β Αραβόσιτος άλλος εκτός από τον Il

αραβόσιτο υβρίδιο που προορίζεταιl
για σπορά — 169,89 (2)(3)

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο — 0
10.07 Β Κέγχρος 29,27 103,08 0
10.07 Γ II Σόργον, εκτός από το σόργον υβρίδιο

που προορίζεται για σπορά — 181,51 (<)
10.07 Δ I Τριτικάλ Ο Ο
10.07 Δ II Λοιπά δημητριακά — 0 (5)
11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 11,04 245,34
11.01 Β Άλευρα σικάλεως 58,47 223,92
11.02 Α Ι α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου Il 1

σκληρού 43,17 392,52
11.02 Α 16) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 11,63 264,67

(') Για τον σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοι­
νότητα, η εισφορά αυτή μειούται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγω­
γής των κρατών της Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών
και εισαγόμενα στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται
κατά 1,81 ΕCU ανά τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα
μειώνεται κατά 50 %.

(5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευ­
θείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

(6) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα
καθορίζεται από τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της
Επιτροπής.

(7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση 10.07 Δ I του κοινού δασμολογίου (τριτι­
κάλ), εισπράττεται η εισφορά που εφαρμόζεται στη σίκαλη.



12. 8. 86 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 225/29

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2538/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 11ης Αυγούστου 1986

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ■

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 8 Αυγούστου 1986 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις, που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος, τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), και ιδίως το
άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2011/86 της Επιτροπής (4) και όλους τους μετα­
γενέστερους κανονισμούς που τον τροποποίησαν ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

''Αρθρο I

1 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
σιτηρών και της βύνης προέλευσης Πορτογαλίας οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται στο μηδέν.

2. Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη­
ρών και της βύνης, προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

''Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 12 Αυγούστου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 11 Αυγούστου 1986.
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975κ σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29.
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(<) ΕΕ αριθ. L 173 της 1 . 7 . 1986, σ. 4.



Αριθ. L 225/30 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 12. 8 . 86

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 11ης Αυγούστου 1986 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη προελεύσεως τρίτων

χωρών

Α. Σιτηρά και άλευρα

( ECU/τόνο )

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

8

1η προθεσμία

9 ,

2η προθεσμία

10

3η προθεσμία

11

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 0 Ρ 0 0
10.01 Β II Σίτος σκληρός 0 0 0 0
10.02 Σίκαλη 0 0 0 0
10.03 Κριθή 0 0 0 0
10.04 Βρώμη 0 0 0 0
10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιο που IIIIII
\ προορίζεται για σπορά 0 0 0 0

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 Β Κέγχρος 0 4,50 4,50 4,50
10.07 Γ II Σόργον, εκτός από το σόργον υβρίδιο που προορίζεται για Il -

σπορά 0 0 0 0
10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0
11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 0

Β. Βύνη

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

8

1η προθεσμία

9

2η προθεσμία
1Θ

3η προθεσμία

11

4η προθεσμία

12

11.07 ΑΙ (α) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με \
μορφή αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α 1(6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με Il II\
άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (α) Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρου IIIlIl
ι σιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (β) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφή εκτός ( .
αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0



12 . 8 . 86 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 225/31

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2539/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 11ης Αυγούστου 1986

περί των λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος ενισχύσεων στη χρησιμοποίηση συμπυ­
κνωμένου γλεύκους σταφυλής για την παρασκευή ορισμένων προϊόντων στο Ηνωμένο Βασί­
λειο και στην Ιρλανδία, καθώς και περί καθορισμού του ποσού ενίσχυσης για την αμπελουρ­

γική περίοδο 1986/87

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 337/79 του Συμβουλίου της 5ης
Φεβρουαρίου 1979 περί κοινής οργανώσεως της αμπελοοινι­
κής αγοράς ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3805/85 (2), ιδίως το άρθρο 14α
παράγραφος 4 και το. άρθρο 65 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του . Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 για την αξία της λογιστικής μονάδας και
το συντελεστή μετατροπής που πρέπει να εφαρμόζεται στα
πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής (3),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 που καθορίζει τους συντελεστές μετα­
τροπής που πρέπει να εφαρμοσθούν στο γεωργικό τομέα (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2332/86 (5),

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 14α παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο δεύτερη και
τρίτη περίπτωση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 337/79 καθο­
ρίζει καθεστώς ενισχύσεων στη χρησιμοποίηση, αφενός,
γλεύκους σταφυλής και συμπυκνωμένου γλεύκους
σταφυλής, που παράγονται στις αμπελουργικές ζώνες Γ III
α) και Γ III β) για την παρασκευή, στο Ηνωμένο Βασίλειο
και στην Ιρλανδία ορισμένων προϊόντων που υπάγονται
στην κλάση 22.07 του κοινού δασμολογίου και, αφετέρου,
συμπυκνωμένου γλεύκους σταφυλής που παράγεται στην
Κοινότητα, για την παρασκευή ορισμένων προϊόντων που
τίθενται σε εμπορία στο Ηνωμένο Βασίλειο και στην Ιρλαν­
δία με οδηγίες για την παρασκευή ποτού που προσομοιάζει
με οίνο ·

ότι τα προϊόντα που υπάγονται στην κλάση 22.07 του
κοινού δασμολογίου, που αναφέρονται στο άρθρο 14α
παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο δεύτερη περίπτωση του αναφε­
ρόμενου ανωτέρω κανονισμού, λαμβάνονται επί του
παρόντος χρησιμοποιώντας αποκλειστικά συμπυκνωμένο
γλεύκος σταφυλής · ότι, κατόπιν αυτού, φαίνεται σκόπιμο,
την παρούσα στιγμή, να καθορισθεί ενίσχυση για τη χρησι­
μοποίηση συμπυκνωμένου γλεύκους σταφυλής·

ότι η εφαρμογή του καθεστώτος ενισχύσεων απαιτεί ένα
διοικητικό σύστημα που να επιτρέπει τόσο τον ελεγχο
καταγωγής όσο και τον έλεγχο προορισμού του προϊόντος
που δύναται να τύχει ενισχύσεως·

ότι, για να εξασφαλισθεί η καλή λειτουργία του καθεστώ­
τος ενισχύσεων και ελέγχου, πρέπει να προβλεφθεί ότι οι
ενδιαφερόμενοι παρασκευαστές υποβάλλουν γραπτή
αίτηση, η οποία περιλαμβάνει τα απαραίτητα στοιχεία που
θα επιτρέψουν την αναγνώριση του προϊόντος και τον
έλεγχο των επεξεργασιών·
ότι, προκειμένου να καταστεί δυνατό το καθεστώς ενισχύ­
σεων να έχει σημαντική ποσοτική επίδραση στη χρησιμο­
ποίηση κοινοτικών προϊόντων, πρέπει να καθορισθεί μια
ελάχιστη ποσότητα προϊόντος, για την οποία δύναται να
υποβληθεί αίτηση ·
ότι, πρέπει, επίσης, να διευκρινισθεί ότι η ενίσχυση δεν
χορηγείται παρά μόνο για τα προϊόντα που παρουσιάζουν
τα ελάχιστα ποιοτικά χαρακτηριστικά που απαιτούνται για
τη χρησιμοποίηση για σκοπούς που αναφέρονται στο άρθρο
14α παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο δεύτερη και τρίτη περί­
πτωση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 337/79 ·
ότι το άρθρο 14α παράγραφος 3 του προλεχθέντος κανονι­
σμού ορίζει τα κριτήρια καθορισμού του ποσού των ενισχύ­
σεων· ότι η εφαρμογή των κριτηρίων αυτών οδηγεί στον
καθορισμό του ύψους που λαμβάνεται, σε επίπεδα που
αναφέρονται στο σκεπτικό ·

ότι, για να παρασχεθεί η δυνατότητα στις αρμόδιες αρχές
των κρατών μελών να προβαίνουν στους αναγκαίους ελέγ­
χους, πρέπει, με την επιφύλαξη των διατάξεων του τίτλου II
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1153/72 της Επιτροπής (6),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3203/80 (7), να καθορισθούν ακριβώς οι υποχρεώσεις των
μεταποιητών όσον αφορά την τήρηση λογιστικής
αποθήκης ·

ότι πρέπει να προβλεφθεί ότι το δικαίωμα για ενίσχυση
αποκτάται τη στιγμή που οι εργασίες μεταποιήσεως έχουν
τελειώσει · ότι, προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι τεχνικές
απώλειες, πρέπει να επιτραπεί ανοχή 10 % λιγότερο σε
σχέση με την ποσότητα που πραγματικά επεξεργάζεται·
ότι, για τεχνικούς λόγους, οι έμποροι αποθεματοποιούν
πολύ πριν από την παρασκευή των προϊόντων που τίθενται
στο εμπόριο · ότι, υπό τις περιστάσεις αυτές, πρέπει να
θεσπισθεί καθεστώς προκαταβολής προς το σκοπό προκα­
ταβολής της πληρωμής των ενισχύσεων στους εμπόρους,
εξασφαλίζοντας συγχρόνως τις αρμόδιες υπηρεσίες διά της
συστάσεως καταλλήλου εγγυήσεως έναντι του κινδύνου
αχρεωστήτου πληρωμής· ότι πρέπει, κατά συνέπεια, να
καθορισθούν οι προθεσμίες προκαταβολής, καθώς και οι
τρόποι αποδεσμεύσεως της εγγύησης·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Οίνων,(') ΕΕ αριθ. L 54 της 5 . 3 . 1979, σ. 1 .

( 2 ) ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12 . 1985 , σ. 39.
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 11 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 204 της 28 . 7 . 1986, σ. 1 .

(6) ΕΕ αριθ. L 113 της 1 . 5 . 1975 , σ. 1 .
( 7) ΕΕ αριθ. L 333 της 11 . 12 . 1980, σ. 18 .,
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Για την αμπελοοινική περίοδο 1986/87 χορηγείται με τις
προϋποθέσεις που καθορίζονται στον παρόντα κανονισμό,
ενίσχυση,
— στους μεταποιητές, εφεξής καλούμενους «μεταποιητές»,
οι οποίοι χρησιμοποιούν συμπυκνωμένο γλεύκος
σταφυλής, προερχόμενο εξ ολοκλήρου από σταφυλές που
έχουν παραχθεί στις αμπελουργικές ζώνες Γ III α) και Γ
III 6), με σκοπό την παρασκευή, στο Ηνωμένο Βασίλειο
και στην Ιρλανδία, προϊόντων που υπάγονται στην
κλάση 22.07 του κοινού δασμολογίου, για τα οποία, κατ'
εφαρμογή του άρθρου 54 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 337/79, δύνανται να γίνει
αποδεκτή από αυτά τα κράτη μέλη η χρησιμοποίηση
συνθέτου ονομασίας που φέρει τη λέξη «οίνος»,

— στους παρασκευαστές, εφεξής καλούμενους «παρασκευα­
στές», οι οποίοι χρησιμοποιούν συμπυκνωμένο γλεύκος
σταφυλής, προερχόμενο εξ ολοκλήρου από σταφυλές που
έχουν παραχθεί στην Κοινότητα, ως το βασικό στοιχείο
ενός συνόλου από προϊόντα που διατίθενται στην αγορά
του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας από αυτούς
τους παρασκευαστές με σαφείς οδηγίες για την από τους
καταναλωτές ποτού που προσομοιάζει με οίνο.

Άρθρο 2
1 . Ο μεταποιητής ή ο παρασκευαστής που επιθυμεί να
τύχει της ενισχύσεως που προβλέπεται στο άρθρο 1 υποβάλ­
λει εγγράφως αίτηση, μεταξύ της 1ης Σεπτεμβρίου 1986 και
της 31ης Αυγούστου 1987 στην αρμόδια αρχή του κράτους
μέλους, στο οποίο χρησιμοποιείται το συμπυκνωμένο
γλεύκος σταφυλής.
Η αίτηση πρέπει να υποβάλλεται τουλάχιστον επτά εργάσι­
μες ημέρες πριν από την έναρξη των εργασιών παρασκευής,
2 . Η αίτηση ενισχύσεως περιλαμβάνει, ιδίως :
α) το όνομα ή την εμπορική επωνυμία και τη διεύθυνση του
μεταποιητή ή του παρασκευαστή ·

β) την ένδειξη της αμπελουργικής ζώνης, στην οποία έχει
παραχθεί συμπυκνωμένο γλεύκος σταφυλής, όπως καθο­
ρίζεται στο παράρτημα IV του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
337/79 ·

γ) τα εξής τεχνικά στοιχεία :
— τον τόπο αποθηκεύσεως,
— τον τόπο όπου εκτελούνται οι εργασίες που αναφέ­
ρονται στο άρθρο 1 ,

— την ποσότητα (σε χιλιόγραμμα και, αν το συμπυκνω­
μένο γλεύκος σταφυλής που αναφέρεται στο άρθρο 1
δεύτερη περίπτωση συσκευάζεται σε δοχεία με περιε­
χόμενο όχι ανώτερο από 5 χιλιόγραμμα, τον αριθμό
των δοχείων),

— την πυκνότητα,
— τις τιμές που έχουν καταβληθεί.

Τα κράτη μέλη δύνανται να απαιτούν συμπληρωματικές
ενδείξεις για την ταυτοποίηση του συμπυκνωμένου γλεύ­
κους σταφυλής.
3 . Στην αίτηση ενισχύσεως επισυνάπτεται αντίγραφο του
ή των συνοδευτικών εγγράφων των σχετικών με τη μετα­
φορά του συμπυκνωμένου γλεύκους σταφυλής από τις εγκα­

ταστάσεις του μεταποιητή ή του παρασκευαστή που έχει
συνταχθεί από τον αρμόδιο οργανισμό του κράτους μέλους.
Στην περίπτωση αυτή, τα κράτη μέλη δεν δύνανται να
κάνουν χρήση της δυνατότητας που αναφέρεται στο άρθρο
4 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1153/75 .

Η αμπελουργική ζώνη όπου οι νωπές σταφυλές έχουν
τρυγηθεί αναγράφεται στη στήλη 15 του εγγράφου.

Άρθρο 3
1 . Η αίτηση ενισχύσεως καλύπτει ελάχιστη ποσότητα 50
χιλιογράμμων συμπυκνωμένου γλεύκους σταφυλής.
2 . Το συμπυκνωμένο γλεύκος σταφυλής για το οποίο
ζητείται ενίσχυση πρέπει να χαρακτηρίζεται υγιές,
ανόθευτο, σύμφωνο με τα συναλλακτικά ήθη και κατάλ­
ληλο να χρησιμοποιηθεί για τους σκοπούς που αναφέρονται
στο άρθρο 1 .

Άρθρο 4
Το ποσό ενισχύσεως καθορίζεται κατ' αποκοπή :
— σε 0,1 5 ΕCU ανά χιλιόγραμμο συμπυκνωμένου γλεύκους
σταφυλής που χρησιμοποιείται για σκοπούς που αναφέ­
ρονται στο άρθρο 1 πρώτη περίπτωση,

— σε 0,26 ΕCU ανά χιλιόγραμμο συμπυκνωμένου γλεύκους
σταφυλής που χρησιμοποιείται για σκοπούς που αναφέ­
ρονται στο άρθρο 1 δεύτερη περίπτωση .

Άρθρο 5
Ο μεταποιητής ή ο παρασκευαστής υποχρεούται να χρησι­
μοποιήσει, για τους σκοπούς που αναφέρονται στο άρθρο 1 ,
τη συνολική ποσότητα συμπυκνωμένου γλεύκους, για την
οποία έχει ζητηθεί η ενίσχυση. Επιτρέπεται ανοχή 10%
λιγότερο σε σχέση με την ποσότητα του συμπυκνωμένου
γλεύκους σταφυλής που αναγράφεται στην αίτηση.

Άρθρο 6
Ο μεταποιητής ή ο παρασκευαστής τηρούν λογιστική
πρώτων υλών σύμφωνα με τις διατάξεις του τίτλου II του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1153/75 , αναγράφοντας ιδίως :
— τις παρτίδες συμπυκμωμένου γλεύκος σταφυλής που
αγοράζονται και εισάγονται κάθε μέρα στις εγκαταστά­
σεις τους, καθώς και τα στοιχεία που αναφέρονται στο
άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχεία β) και γ) και το όνομα
και τη διεύθυνση του ή των πωλητών,

— τις ποσότητες συμπυκνωμένου γλεύκους σταφύλης που
χρησιμοποιούνται κάθε μέρα για τους σκοπούς που
προβλέπονται στο άρθρο 1 ,

— τις παρτίδες τελικών προϊόντων, που αναφέρονται στο
άρθρο 1 και που παράγονται και εξάγονται κάθε μέρα
από τις εγκαταστάσεις τους, καθώς και το όνομα και τη
διεύθυνση του ή των παραληπτών.

Άρθρο 7

Ο μεταποιητής ή ο παρασκευαστής γνωστοποιεί εγγράφως
και εντός της προθεσμίας ενός μηνός στην αρμόδια υπηρε­
σία την ημερομηνία κατά την οποία η συνολική ποσότητα
του συμπυκνωμένου γλεύκους σταφύλης, που έχει αποτε­
λέσει αντικείμενο αιτήσεως ενισχύσεως, έχει χρησιμοποιη­
θεί για τους σκοπούς που αναφέρονται στο άρθρο 1 , λαμβα­
νομένης υπόψη της ανοχής που προβλέπεται στο άρθρο 5 .
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'Αρθρο 8
1 . Το δικαίωμα ενίσχυσης αποκτάται κατά τη στιγμή που
το συμπυκνωμένο γλεύκος σταφύλης έχει χρησιμοποιηθεί
για τους σκοπούς που αναφέρονται στο άρθρο 1 .
2 . Το ποσό της ενίσχυσης είναι αυτό που ισχύει την
περίοδο κατά την οποία έχει ζητηθεί η ενίσχυση.
3 . Η μετατροπή των ποσών που αναφέρονται στο άρθρο
4 σε εθνικά νομίσματα γίνεται με βοήθεια του γεωργικού
συντελεστή μετατροπής που ισχύει την 1η Σεπτεμβρίου
1986 ·

'Αρθρο 9
1 . Η αρμόδια υπηρεσία καταβάλλει την ενίσχυση για την
ποσότητα του συμπυκνωμένου γλεύκος σταφύλης που πραγ­
ματικά χρησιμοποιήθηκε, το αργότερο τρεις μήνες μετά την
παραλαβή της γνωστοποίησης που αναφέρεται στο άρθρο 7.
2 . Ο μεταποιητής ή ο παρασκευαστής που αναφέρονται
στο άρθρο 1 δύνανται να απαιτήσουν να προκαταβληθεί
ποσό ίσο προς την ενίσχυση που αναφέρεται στο άρθρο 4
υπό τον όρο ότι έχουν καταβάλει εγγύηση ίση προς το 110
% του εν λόγω ποσού επ' ονόματι της αρμόδιας υπηρεσίας.
Η σύσταση της ασφάλειας αυτής γίνεται υπό μορφή εγγυή­
σεως που καταβάλλεται από το ίδρυμα που ανταποκρίνεται
στα κριτήρια που καθορίζονται από το κράτος μέλος στο
οποίο υπάγεται η αρμόδια υπηρεσία. X
3 . Η προκαταβολή που αναφέρεται στην παράγραφο 2
καταβάλλεται εντός τριών μηνών από τη σύσταση της
εγγύησης και υπό τον όρο ότι προσκομίθηκε η απόδειξη ότι
πληρώθηκε η ποσότητα του συμπυκνωμένου γλεύκους
σταφύλης.
4 . Μετά από τη λήψη της ανακοίνωσης που αναφέρεται
στο άρθρο 7 , από την αρμόδια υπηρεσία, και λαμβανομένου
υπόψη του ποσού της ενίσχυσης που πρέπει να καταβληθεί
κατ' εφαρμογή του άρθρου 10, η ασφάλεια που αναφέρεται
στην παράγραφο 2 αποδεσμεύεται εν όλω ή εν μέρει.

'Αρθρο 10
1 . Εκτός περιπτώσεως ανωτέρας βίας η ενίσχυση δεν
χορηγείται αν ο μεταποιητής ή ο παρασκευαστής δεν εκπλη­
ρώνει την υποχρέωση που αναφέρεται στο άρθρο 5 .
2 . Εκτός περιπτώσεως ανωτέρας βίας, η προς χορήγηση
ενίσχυση μειώνεται κατά ποσό που καθορίζεται από την
αρμόδια υπηρεσία ανάλογα με τη σοβαρότητα της διαπρα­
χθείσας παραβάσεως, εάν ο μεταποιητής ή ο παρασκευα­
στής δεν εκπληρώσει μία από τις υποχρεώσεις που τον
βαρύνουν δυνάμει του παρόντος κανονισμού εκτός των
υποχρεώσεων που αναφέρονται στο άρθρο 5 .
3 . Στην περίπτωση ανωτέρας βίας, η αρμόδια υπηρεσία
καθορίζει τα μέτρα που κρίνει αναγκαία, ανάλογα με τις
επικαλούμενες περιστάσεις.

4. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή για τις περι­
πτώσεις εφαρμογής της παραγράφου 2, καθώς και για τη
συνέχεια που δόθηκε σε αιτήματα προσφυγής στη ρήτρα
ανωτέρας βίας.

'Αρθρο 11
1 . Τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαραί­
τητα μέτρα για να διασφαλιστεί η εφαρμογή του παρόντος
κανονισμού και, ιδίως, μέτρα ελέγχου που επιτρέπουν να
εξακριβωθεί η ταυτότητα του συμπυκνωμένου γλεύκους
σταφυλής που αποτελεί αντικείμενο αιτήσεως για ενίσχυση
και να παρεμποδισθεί εκτροπή από τον προορισμό του.
2 . Για το σκοπό αυτό, η αρμόδια υπηρεσία προβαίνει
κυρίως :
— σε έλεγχο τουλάχιστον δειγματοληπτικό, στις εγκατα­
στάσεις του μεταποιητή ή του παρασκευαστή,

— σε επαλήθευση της λογιστικής πρώτων υλών του μετα­
ποιητή ή του παρασκευαστή που αναφέρονται στο
άρθρο 6.

'Αρθρο 12
Τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη γνωστοποιούν στην
Επιτροπή, πριν από την 20ή ημέρα κάθε μηνός, για τον
προηγούμενο μήνα, διευκρινίζοντας την προβλεπόμενη
χρησιμοποίηση σύμφωνα με το άρθρο 1 :
α) τις ποσότητες συμπυκνωμένου γλεύκους σταφύλης, για
τις οποίες έχει υποβληθεί αίτηση ενίσχυσης κλιμακώνο­
ντας αυτές κατά την αμπελουργική ζώνη από την οποία
προέρχονται ·

β) τις ποσότητες συμπυκνωμένου γλεύκους σταφύλης για
τις οποίες έχει εγκριθεί ενίσχυση, κλιμακώνοντας αυτές
κατά την αμπελουργική ζώνη από την οποία προέρ­
χονται ·

γ) τις τιμές που πρέπει να καταβληθούν από τους μεταποι­
ητές και τους παρασκευαστές για συμπυκνωμένο γλεύ­
κος σταφυλής.

'Αρθρο 13
Τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη καθορίζουν την αρμόδια
υπηρεσία που επιφορτίζεται για την εφαρμογή του παρό­
ντος κανονισμού και γνωστοποιούν στην Επιτροπή, χωρίς
καθυστέρηση, το όνομα και τη διεύθυνση της υπηρεσίας.

'Αρθρο 14
Οι διατάξεις του παρόντος κανονισμού δεν εφαρμόζονται
στην Πορτογαλία.

'Αρθρο 15
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων.
Εφαρμόζεται από την 1η Σεπτεμβρίου 1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 1986.
Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2540/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 11ης Αυγούστου 1986

περι καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή μελιτζανών καταγωγής
Ισπανίας (εκτός Καναρίων νήσων)

που προβλέπονται στο άρθρο 26 παράγραφος 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 ·

ότι, βάσει του άρθρου 136 παράγραφος 2 της πράξης
προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας (4) κατά τη
διάρκεια της πρώτης φάσης της μεταβατικής περιόδου, το
καθεστώς που εφαρμόζεται στις συναλλαγές μεταξύ ενός
νέου κράτους μέλους αφενός και της Κοινότητας, στη
σύνθεση της στις 31 Δεκεμβρίου 1985, αφετέρου είναι εκείνο
που εφαρμόζεται πριν από την προσχώρηση,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς τον τομέα
των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1351/86 (2), και ιδίως το
άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2390/86 της Επιτροπής (3)
καθιέρωσε εξισωτική εισφορά κατά την εισαγωγή μελιτζα­
νών καταγωγής Ισπανίας (εκτός Καναρίων νήσων) ·
ότι, για τις εν λόγω μελιτζάνες καταγωγής Ισπανίας (εκτός
Καναρίων νήσων), δεν υπήρχαν τιμές για έξι συνεχείς εργά­
σιμες ημέρες· ότι επομένως πληρούνται οι όροι για την
κατάργηση της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή
μελιτζανών, καταγωγής Ισπανίας (εκτός Καναρίων νήσων),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2390/86 καταργείται.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 12 Αυγούστου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 1986.
Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 119 της 8. 5 . 1986, σ. 46.
C) ΕΕ αριθ. L 206 της 30. 7 . 1986, σ. 33 . (4) ΕΕ αριθ. L 302 της 15 . 11 . 1985 , σ. 9.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2541/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 11ης Αυγούστου 1986

περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1579/86 (2), και ιδίως το άρθρο
14 παράγραφος 4,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1007/86 (4), και ιδίως το άρθρο 12 παρά­
γραφος 4,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (5), και ιδίως το
άρθρο 3 ,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα
έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2418/86
της Επιτροπής (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2529/86 (7) ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1588/86 του Συμβουλίου (8)
τροποποίησε τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του
Συμβουλίου (®) όσον αφορά τα προϊόντα που υπάγονται στη
διάκριση 23.02 Α του κοινού δασμολογίου·
ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε

συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 8 Αυγούστου 1986 ■
ότι ο διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη­
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο­
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε­
στών ισοτιμίας·
ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στο προϊόν βάσεως, η οποία
καθορίστηκε τελευταία, απέχει του μέσου όρου των
εισφορών περισσότερο από 3,02 ΕCU ανά τόνο του προϊόν­
τος βάσεως · ότι οι εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
πρέπει, στο εξής, δυνάμει του άρθρου 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1579/74 της Επιτροπής ( 10) να τροποποιηθούν
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των μεταποι­
ημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα, που
περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 ,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1588/86 και καθορίζονται στο παράρτημα του τροπο­
ποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2418/86, τροποποιού­
νται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 12 Αυγούστου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.
Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 1986.

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(■) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 29.
Ο ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(«) ΕΕ αριθ. L 94 της 9. 4. 1986, σ. 3 .
(5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 210 της 1 . 8 . 1986, σ. 9 .
Ο ΕΕ αριθ. L 222 της 8 . 8 . 1986, σ. 11 .
(») ΕΕ αριθ. L 139 της 24. 5 . 1986, σ. 47 .
(9) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 65 . (' °) ΕΕ αριθ. L 168 της 25 . 6. 1974, σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 11ης Αυγούστου 1986 κερί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμό­
ζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(ΕCU/τόνο)

Κλάση του κοινού
δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ) ΑCΡ ή ΡΤΟΜ

11.01 Η (2) 187,66 184,64
11.02 Α VII 0 187,66 184,64
11.02 Β II δ) (2) 292,65 289,63
11.02 Γ VI (2) 292,65 289,63
11.02 Δ VI (2) 187,66 184,64
11.02 Ε II δ) 2 Ο 331,88 325,84
11.02 Ζ VII (2) 187,66 184,64

(2) Για το διαχωρισμό μεταξύ των προϊόντων των κλάσεων 1 1.01 και 1 1.02 αφ' ενός και εκείνων της διακρί­
σεως 23.02 Α αφ' ετέρου, θεωρούνται ότι υπάγονται στις κλάσεις 1 1.01 και 1 1.02 τα προϊόντα που έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σε άμυλο (καθοριζομένη κατά την τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers)
μεγαλύτερη από 45 % (σε βάρος) σε ξηρή ύλη,

— περιεκτικότητα σε τέφρα (σε βάρος) σε ξηρή ύλη (αφαιρουμένων των μεταλλικών υλών που ενδεχο­
μένως προστέθηκαν) μικρότερη από ή ίση με 1,6 % για την όρυζα, 2,5 % για το σίτο και τη σίκαλη,
3 % για την κριθή, 4 % για το φαγόπυρο το εδώδιμο, 5 % για τη βρώμη και 2 % για τα άλλα δημη­
τριακά.

Τα φύτρα σπερμάτων δημητριακών, ολόκληρα, πεπλατυσμένα, σε νιφάδες ή αλεσμένα, υπάγονται εν
πάση περιπτώσει στην κλάση 11.02.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2542/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 11ης Αυγούστου 1986

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων

σπορους και τους ηλιανθόσπορους για την περίοδο 1986/87
καθορίστηκαν με τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1457/86 (8)
και (ΕΟΚ) αριθ. 1458/86 του Συμβουλίου (9) ·

ότι η εφαρμογή των αναφερόμενων στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2517/86 λεπτομερειών στα στοιχεία τα οποία διαθέτει
η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του ύψους της ενισχύ­
σεως η οποία ισχύει σήμερα σύμφωνα με τα παραρτήματα
του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι­
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1454/86 (2), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί καθορισμού των τιμών συναλλάγ­
ματος που πρέπει να εφαρμοστούν στον γεωργικό τομέα (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2332/86 (4),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τους
κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθό­
σπορους (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1474/84 (6), και ιδίως το άρθρο 2 παρά­
γραφος 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι το ποσό της ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 27
του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK έχει καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2517/86 της Επιτροπής (7) ·

ότι η ενδεικτική τιμή και οι μηνιαίες προσαυξήσεις της
ενδεικτικής τιμής για τους κραμβόσπορους, τους γογγυλό­

1 . Το ποσό της ενισχύσεως και οι συντελεστές συναλλα­
γής που αναφέρονται στο άρθρο 33 παράγραφοι 2 και 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681 /83 της Επιτροπής ( ,0) καθορί­
ζονται στα παραρτήματα.

2 . Το ποσό της αντισταθμιστικής ενισχύσεως που αναφέ­
ρεται στο άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 475/86 και
στο άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 476/86 για τους
ηλιανθόσπορους που συγκομίζονται στην Ισπανία και την
Πορτογαλία καθορίζεται στο παράρτημα II .

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 12 Αυγούστου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 1986.
Γ\α την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(J) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 8 .
(ή ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 11 .
(4) ΕΕ αριθ. L 204 της 28. 7. 1986, σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 167 της 25 . 7 . 1972, σ. 9 .
(6) ΕΕ αριθ. L 136 της 23 . 5 . 1986, σ . 36.
Γ) ΕΕ αριθ. L 221 της 7 . 8 . 1986, σ. 24.

(8) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 12.
(9) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 14.
('°) ΕΕ αριθ. L 266 της 28. 9. 1983, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ενισχύσεις στους κραμβόσπορους και γογγνλόσπορονς

(ποσά για 100 χγρ)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας 6ος μήνας

1 . Μεικτές ενισχύσεις (ΕCU): |\\\\
— Ισπανία 0,610 0,610 0,610 0,610 0,610 0,610
— Πορτογαλία 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
— Άλλα κράτη μέλη 32,888 33,384 31,834 32,030 32,255 32,751

2. Τελικές ενισχύσεις ('): \
α) σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι­ I
ούνται στην : \I I
— Γερμανία (DΜ) 79,36 80,54 77,00 77,59 78,14 79,64
— Κάτω Χώρες (FΙ) 89,42 90,75 86,75 87,40 88,03 89,67
— UΕΒL (FΒ/Flux) 1 535,29 1 558,53 1 484,94 1 493,37 1 503,78 1 522,25
— Γαλλία (FF) 227,47 230,99 218,83 219,62 221,09 225,29
— Λανία (Dkr) 280,33 284,57 271,25 272,91 274,82 278,71
— Ιρλανδία (£ IΓ1) 23,972 24,349 23,006 23,104 23,254 23,583
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 18,991 19,302 18,084 18,171 18,279 18,590
— Ιταλία (Lit) 50 005 50 767 48 162 48 324 48 654 49 270

— Ελλάδα (Δρχ) 3 386,05 3 423,82 3 147,48 3 129,05 3 144,92 3 099,83

6) Σπόροι που συγκομίζονται στην Ισπα \Ill
νία και μεταποιούνται : IIIlIIII
— στην Ισπανία (Pta) 88,94 88,94 88,94 88,94 88,94 88,94
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Pta) 3 942,67 4 014,98 3 781,82 3 779,26 3 810,60 3 853,85

γ) Σπόροι που συγκομίζονται στην Πορτο ||||
γαλία και μεταποιούνται : II II
— στην Πορτογαλία (Εsc) 0,00 . 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Εsc) 4 848,08 4 897,70 4627,34 4642,30 4672,70 4 702,39

(') Το ποσό της τελικής ενίσχυσης για τους κραμβόσπορους και τους γογγυλόσπορους «διπλό μηδέν» πρέπει να αυξηθεί σε 1,25 ΕCU ανά 100 χιλιό­
γραμμα, που μετατρέπεται σε εθνικό νόμισμα χρησιμοποιώντας τον γεωργικό συντελεστή μετατροπής του κράτους μέλους στο οποίο έγινε η συγκομι­
δή των σπόρων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ενισχύσεις στονς ηλιανθύσπορους
(ποσά για 100 χγρ)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας

1 . Μεικτές ενισχύσεις (ΕCU):
— Ισπανία 1,720 1,720 1,720 1,720 1,720
— Πορτογαλία 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
— Άλλα κράτη μέλη 38,582 38,582 37,417 38,008 38,599

2. Τελικές ενισχύσεις : lI
α) σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι­\ \
ούνται στην ('): II\I
— Γερμανία (DΜ) 93,17 93,17 90,53 92,05 93,46
— Κάτω Χώρες (FΙ) 104,98 104,98 101,98 103,70 105,28
— UΕΒL (FΒ/Flux) 1 800,64 1 800,64 1 745,23 1 772,20 1 799,90
— Γαλλία (FF) 266,41 266,41 257,07 260,72 264,92
— Δανία (Dkr) 328,83 328,83 318,80 323,85 328,90
— Ιρλανδία (£ IΓ1) 28,044 28,044 27,017 27,435 27,885
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 22,160 22,160 21,218 21,589 21,959
— Ιταλία (Lίt) 58 618 58 616 56 593 57 357 58 266

— Ελλάδα (Δρχ) 3 939,36 3 914,32 3 688,29 3 721,61 3 790,56

6) Σπόροι που συγκομίζονται στην Ισπα \
νία και μεταποιούνται : III\
— στην Ισπανία (Ρta) 250,77 250,77 250,77 250,77 250,77
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Ρta) 3 582,82 3 582,82 3 406,81 3 457,70 3 543,87

γ) Σπόροι που συγκομίζονται στην Πορτο \\\
γαλία και μεταποιούνται : III
— στην Πορτογαλία (Εsc) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στην Ισπανία (Εsc) 6 190,48 6 157,29 5 939,40 6 019,28 6112,34
— σε ένα άλλο κράτος μέλος (Εsc) 5 968,06 5 936,06 5 725,99 5 803,01 5 892,73

3. Αντισταθμιστικές ενισχύσεις : l
— στην Ισπανία (Ρta) 3 410,07 3 410,07 3 241,18 3 292,07 3 378,24
— στην Πορτογαλία (Εsc) 5 950,07 5 918,07 5 708,74 5 785,76 5 875,48

(') Για τους σπόρους που συγκομίζονται στην Κοινότητα στη σύνθεση της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 και μεταποιούνται στην Ισπανία, τα ποσά που ανα­
φέρονται στο σημείο 2 στοιχείο α) πολλαπλασιάζονται επί 1,037269.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Τιμές ΕCU που πρέπει να χρησιμοποιηθούν για τη μετατροπή των τελικών ενισχύσεων στο νόμισμα της
χώρας μεταποιήσεως όταν αυτή δεν είναι η χώρα παραγωγής

(αξία 1 ΕCU)

Τρέχων μήνας 2ος μήνας 3ος μήνας 4ος μήνας 5ος μήνας 6ος μήνας

DΜ 2,113570 2,109450 2,105440 2,101450 2,101450 2,092780
F1 2,382750 2,380150 2,377390 2,374310 2,374310 2,368990
FΒ/Flux 43,764700 43,776100 43,789400 43,804300 43,804300 43,913900
FF 6,863180 6,862230 6,861490 6,860380 6,860380 6,866320
Dkr 7,960100 7,970680 7,978670 7,992880 7,992880 8,037590
£ Ιrl 0,724054 0,726181 0,728296 0,730449 0,730449 0,737297
£ 0,679349 0,681000 0,682615 0,684107 0,684107 0,682484
Lίt 1 453,11 1 457,08 1 461,18 1 465,70 1 465,70 1 480,20
Δρχ 136,78200 139,04930 141,31370 143,57410 143,57410 150,75380
Pί3 136,71130 137,43340 138,04490 138,71330 138,71330 140,53680
Εsc 148,31260 149,48530 150,78710 151,64170 151,64170 154,91920
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Ιουλίου 1986
για την εφαρμογή της αρχής της ίσης μεταχείρισης ανδρών και γυναικών στα επαγγελματική

συστήματα κοινωνικής ασφάλισης

(86/378/EOK)

της αρχής της ισης μεταχειρίσεως ανδρών και γυναικών,
όσον αφορά την πρόσβαση σε απασχόληση, την επαγγελμα­
τική εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες εργα­
σίας (4) προβλέπει ότι, προκειμένου να εξασφαλιστεί η προο­
δευτική εφαρμογή της αρχής της ίσης μεταχείρισης ως προς
την κοινωνική ασφάλιση, το Συμβούλιο θεσπίζει, μετά από
πρόταση της Επιτροπής, διατάξεις που καθορίζουν ιδίως το
περιεχόμενο, την έκταση και τους τρόπους εφαρμογής της
αρχής αυτής · ότι το Συμβούλιο εξέδωσε για το σκοπό αυτό
την οδηγία 79/7/EOK της 19ης Δεκεμβρίου 1978 περί της
προοδευτικής εφαρμογής της αρχής της ίσης μεταχείρισης
μεταξύ ανδρών και γυναικών σε θέματα κοινωνικής ασφάλι­
σης (5)·

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 100 και 235 ,

την πρόταση της Επιτροπής ('),

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με τους όρους της συνθήκης, κάθε κράτος
μέλος εξασφαλίζει την εφαρμογή της αρχής της ισότητας
των αμοιβών για όμοια εργασία μεταξύ εργαζομένων
ανδρών και γυναικών · ότι ως αμοιβή νοούνται οι συνήθεις
βασικοί ή ελάχιστοι μισθοί ή αποδοχές και όλα τα άλλα
οφέλη που παρέχονται άμεσα ή έμμεσα, σε χρήματα ή σε
είδος από τον εργοδότη στον εργαζόμενο λόγω της σχέσης
εργασίας ·

ότι αν και η αρχή της ισότητας των αμοιβών εφαρμόζεται
άμεσα στις περιπτώσεις κατά τις οποίες οι διακρίσεις είναι
δυνατόν να διαπιστωθούν με τη βοήθεια και μόνο των
κριτηρίων της ίσης μεταχείρισης και της ισότητας των
αμοιβών, υπάρχουν περιπτώσεις κατά τις οποίες η υλοποί­
ηση της αρχής αυτής προϋποθέτει τη θέσπιση συμπληρωμα­
τικών μέτρων που προσδιορίζουν την έκτασή της·

ότι το άρθρο 1 παράγραφος 2 της οδηγίας 76/207/EOK του
Συμβουλίου της 9ης Φεβρουαρίου 1976 περί της εφαρμογής

ότι το άρθρο 3 παράγραφος 3 της οδηγίας 79/7/EOK
προβλέπει ότι, προκειμένου να εξασφαλιστεί η εφαρμογή
της αρχής της ίσης μεταχείρισης στα επαγγελματικά συστή­
ματα, το Συμβούλιο θα εκδώσει, μετά από πρόταση της
Επιτροπής, διατάξεις που θα καθορίζουν το περιεχόμενο,
την έκταση και τους τρόπους εφαρμογής της αρχής αυτής ·

ότι πρέπει να τεθεί σε εφαρμογή η αρχή της ίσης μεταχείρι­
σης στα επαγγελματικά συστήματα κοινωνικής ασφάλισης
που εξασφαλίζουν προστασία κατά των κινδύνων που
προβλέπονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 της οδηγίας 79/7/
ΕΟΚ, όπως και στα συστήματα που προβλέπουν, για τους
μισθωτούς, κάθε είδους άλλα οφέλη, σε χρήμα ή σε είδος,
κατά την έννοια της συνθήκης·

ότι η εφαρμογή της αρχής της ίσης μεταχείρισης δεν αντιτί­
θεται στις διατάξεις που αφορούν την προστασία της γυναί­
κας λόγω μητρότητας,

(') ΕΕ αριθ. C 134 της 21 . 5 . 1983, σ. 7 .
0 ΕΕ αριθ. C 117 της 30. 4. 1984, σ. 169.
(3) ΕΕ αριθ. C 35 της 9. 2. 1984, σ. 7 .

(4) ΕΕ αριθ. L 39 της 14. 2. 1976, σ. 40.
(5) ΕΕ αριθ. L 6 της 10. 1 . 1979, σ. 24.
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Άρθρο 1

Η παρούσα οδηγία αποσκοπεί στην εφαρμογή, στα επαγ­
γελματικά συστήματα κοινωνικής ασφάλισης, της αρχής της
ίσης μεταχείρισης ανδρών και γυναικών που καλείται στο
εξής «αρχή της ίσης μεταχείρισης».

Άρθρο 2

1 . Ως επαγγελματικά συστήματα κοινωνικής ασφάλισης
θεωρούνται τα συστήματα που δεν διέπονται από την
οδηγία 79/7/EOK Και που έχουν ως αντικείμενο τη χορή­
γηση στους εργαζόμενους, μισθωτούς ή ελεύθερους επαγγελ­
ματίες, στα πλαίσια μιας επιχείρησης ή ομάδας επιχειρή­
σεων, ενός οικονομικού κλάδου ή επαγγελματικού ή διεπαγ­
γελματικού τομέα, παροχών που θα προορίζονται να
συμπληρώνουν ή να υποκαθιστούν τις παροχές των εκ του
νόμου συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης, είτε η υπαγωγή
στα συστήματα αυτά είναι υποχρεωτική είτε προαιρετική.

2 . Η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται :
α) στις ατομικές συμβάσεις·
6) στα συστήματα που έχουν μόνο ένα μέλος·
γ) στην περίπτωση των μισθωτών, στις ασφαλιστήριες
συμβάσεις στις οποίες δεν μετέχει ο εργοδότης·

δ) στις προαιρετικές διατάξεις επαγγελματικών συστημά­
των που προσφέρονται ατομικά στους μετέχοντες για να
τους εξασφαλίσουν :
— είτε συμπληρωματικές παροχές,
— είτε την επιλογή της ημερομηνίας έναρξης των κανο­
νικών παροχών ή την επιλογή μεταξύ πολλών
παροχών.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία εφαρμόζεται στον ενεργό πληθυσμό,
συμπεριλαμβανομένων και των αυτοαπασχολούμενων, των
εργαζομένων των οποίων η δραστηριότητα διακόπτεται
λόγω ασθενείας, μητρότητας, ατυχήματος ή μη ηθελημένης
ανεργίας και των προσώπων που αναζητούν εργασία, καθώς
και στους συνταξιούχους και στους ανάπηρους εργαζόμε­
νους.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία εφαρμόζεται :
α) στα επαγγελματικά συστήματα που εξασφαλίζουν
προστασία κατά των ακόλουθων κινδύνων :
— ασθένεια,
— αναπηρία,
— γήρας, συμπεριλαμβανομένης της περίπτωσης
πρόωρων συνταξιοδοτήσεων,

— εργατικό ατύχημα και επαγγελματική ασθένεια,
— ανεργία ·

6) στα επαγγελματικά συστήματα που προβλέπουν άλλες
κοινωνικές παροχές, σε είδος ή σε χρήμα, και ιδίως
παροχές επιζώντων και οικογενειακές παροχές, εφόσον
οι παροχές αυτές προορίζονται για μισθωτούς και επομέ­
νως αποτελούν οφέλη που παρέχονται από τον' εργοδότη

στον εργαζόμενο λόγω της απασχόλησης αυτού του
τελευταίου.

Άρθρο 5

1 . Υπό τις συνθήκες που καθορίζονται στις ακόλουθες
διατάξεις, η αρχή της ίσης μεταχείρισης συνεπάγεται την
εξάλειψη κάθε διάκρισης που βασίζεται στο φύλο, είτε
άμεσα είτε έμμεσα, σε συσχετισμό ιδίως με την ύπαρξη
γάμου ή την εν γένει οικογενειακή κατάσταση, και ιδιαί­
τερα όσον αφορά :
— το πεδίο εφαρμογής των συστημάτων και τους όρους
υπαγωγής στα συστήματα αυτά,

— την υποχρέωση καταβολής εισφορών και τον υπολο­
γισμό των εισφορών,

— τον υπολογισμό των παροχών, συμπεριλαμβανομένων
. των προσαυξήσεων λόγω συζύγου και προστατευόμενου
προσώπου, και τις προϋποθέσεις διάρκειας και διατή­
ρησης του δικαιώματος παροχών.

2 . Η αρχή της ίσης μεταχείρισης δεν θίγει τις διατάξεις
που αφορούν την προστασία της γυναίκας λόγω μητρó­
τητας.

Άρθρο 6

1 . Μεταξύ των διατάξεων που αντιβαίνουν προς την αρχή
της ίσης μεταχείρισης πρέπει να περιληφθούν οι διατάξεις
που βασίζονται στο φύλο, είτε άμεσα είτε έμμεσα, ιδίως σε
συσχετισμό με την ύπαρξη γάμου ή την εν γένει οικογενει­
ακή κατάσταση, προκειμένου :
α) να προσδιορίσμουν τα πρόσωπα που είναι σε θέση να
συμμετάσχουν σε ένα επαγγελματικό σύστημα ·

β) να καθορίσουν τον υποχρεωτικό ή προαιρετικό χαρα­
κτήρα της συμμετοχής σε ένα επαγγελματικό σύστημα ■

γ) να διαμορφώσουν διαφορετικούς κανόνες σχετικά με
την ηλικία εισόδου στο σύστημα ή με ελάχιστη διάρ­
κεια της απασχόλησης ή της υπαγωγής στο σύστημα,
για τη λήψη παροχών από το σύστημα αυτό ·

δ) να προβλέψουν διαφορετικούς κανόνες, εκτός από τις
περιπτώσεις που προβλέπονται στα στοιχεία η) και θ),
για την απόδοση των εισφορών όταν ο εργαζόμενος
αποχωρεί από το σύστημα χωρίς να έχει συμπληρώσει
τις προϋποθέσεις που θα του εξασφάλιζαν μεταγενέ­
στερο δικαίωμα για τις μακροπρόθεσμες παροχές·

ε) να καθορίσουν διαφορετικές προϋποθέσεις για τη χορή­
γηση παροχών ή να τις περιορίσουν μόνο στους εργαζό­
μενους του ενός ή του άλλου φύλου ·

στ) να επιβάλουν διαφορετικά όρια ηλικίας για τη συντα­
ξιοδότηση ·

ζ) να διακόψουν τη διατήρηση ή την απόκτηση δικαιωμά­
των κατά τη διάρκεια των αδειών λόγω μητρότητας ή
για οικογενειακούς λόγους, οι οποίες ορίζονται με νόμο
ή σύμβαση και κατά τις οποίες καταβάλλονται αποδο­
χές από τον εργοδότη ·

η) να καθορίσουν διαφορετικά επίπεδα για τις παροχές,
εκτός εάν αυτό απαιτείται αναγκαστικά προκειμένου
να ληφθούν υπόψη αναλογιστικά στοιχεία υπολογι­
σμού, τα οποία είναι διαφορετικά για τα δύο φύλα,
στην περίπτωση παροχών που ορίζονται ως βασιζό­
μενες στις εισφορές·
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— ειτε μέχρι την ημερομηνία κατά την οποία η ίση
αυτή μεταχείριση θα επιτευχθεί στα εκ του νόμου
συστήματα,

— είτε, το αργότερο, μέχρις ότου η εφαρμογή της αρχής
αυτής επιβληθεί με οδηγία ·

6) τη σύνταξη των επιζώντων, μέχρις ότου επιβληθεί με
οδηγία, όσον αφορά αυτό το θέμα, η αρχή της ίσης μετα­
χείρισης στα εκ του νόμου συστήματα κοινωνικής ασφά­
λισης ·

γ) την εφαρμογή του άρθρου 6 παράγραφος 1 στοιχείο 0)
πρώτο εδάφιο, προκειμένου να ληφθούν υπόψη τα
διαφορετικά αναλογιστικά στοιχεία υπολογισμού, το
αργότερο μέχρι τη λήξη προθεσμίας δεκατριών ετών από
την κοινοποίηση της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 10

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν στην εσωτερική τους έννομη τάξη
τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να καταστεί δυνατό σε
κάθε πρόσωπο που θεωρεί ότι θίγεται από τη μη εφαρμογή
της αρχής της ίσης μεταχείρισης να διεκδικεί τα δικαιώματά
του διά της δικαστικής οδού, αφού, ενδεχομένως, προσφύγει
σε άλλους αρμόδιους φορείς.

ΑρSρο 11

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για την
προστασία των εργαζομένων από κάθε απόλυση που θα
αποτελεί αντίδραση του εργοδότη σε καταγγελία που θα
έχει διατυπωθεί στο επίπεδο της επιχείρησης ή σε δικαστική
προσφυγή για την τήρηση της αρχής της ίσης μεταχείρισης.

Άρθρο 12

1 . Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις νομοθετικές, κανονι­
στικές και διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να
συμμορφωθούν προς την παρούσα οδηγία το αργότερο τρία
χρόνια μετά την κοινοποίηση της ('). Ενημερώνουν αμέσως
την Επιτροπή σχετικά.

2 . Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή, το αργό­
τερο πέντε χρόνια μετά την κοινοποίηση της παρούσας
οδηγίας, όλα τα χρήσιμα στοιχεία προκειμένου να μπορέσει
να συντάξει και να υποβάλει στο Συμβούλιο έκθεση
σχετικά με την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας.

Αρθρο 13

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.

θ) να καθορίσουν διαφορετικά επίπεδα για τις εισφορές
των εργαζομένων·
να καθορίσουν διαφορετικά επίπεδα για τις εισφορές
^των εργοδοτών, στην περίπτωση παροχών που ορίζο­
νται ως βασιζόμενες στις εισφορές, εκτός εάν πρόκειται
για προσέγγιση των ποσών αυτών των παροχών ■

ι) να προβλέψουν διαφορετικούς κανόνες ή κανόνες που
ισχύουν μόνο για τους εργαζόμενους συγκεκριμένου
φύλου, εκτός από τις περιπτώσεις που προβλέπονται
στα στοιχεία η) και θ), όσον αφορά την εξασφάλιση ή
τη διατήρηση του δικαιώματος για μεταγενέστερες
παροχές όταν ο εργαζόμενος αποχωρεί από το
σύστημα.

2 . Όταν η χορήγηση παροχών που απορρέουν από την
παρούσα οδηγία εναπόκειται στη διακριτική ευχέρεια των
διαχειριστικών οργάνων του συστήματος, τα όργανα αυτά
πρέπει να λαμβάνουν υπόψη την αρχή της ίσης μεταχεί­
ρισης.

'ΑρSρο 7

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε :
α) να είναι άκυρες ή ακυρώσιμες ή να είναι δυνατόν να
τροποποιηθούν οι αντιβαίνουσες προς την αρχή της ίσης
μεταχείρισης διατάξεις οι οποίες περιλαμβάνονται στις
συλλογικές συμβάσεις που είναι υποχρεωτικές, δυνάμει
νόμου, στους κανονισμούς των επιχειρήσεων ή σε άλλες
ρυθμίσεις σχετικές με τα επαγγελματικά συστήματα·

β) τα συστήματα που περιέχουν διατάξεις του είδους αυτού
να μην είναι δυνατόν να αποτελούν αντικείμενο διοικη­
τικών μέτρων έγκρισης ή παράτασης.

'ΑρSρο 8

1 . Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε οι
διατάξεις των επαγγελματικών συστημάτων οι οποίες αντι­
βαίνουν προς την αρχή της ίσης μεταχείρισης να αναθεωρη­
θούν το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 1993 .

2 . Η παρούσα οδηγία δεν αποτελεί εμπόδιο προκειμένου
τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις, που συνδέονται με
περίοδο υπαγωγής σε επαγγελματικό σύστημα χρονικώς
προγενέστερη της αναθεώρησης του συστήματος αυτού, να
εξακολουθούν να διέπονται από τις διατάξεις του συστήμα­
τος που ίσχυε κατά την περίοδο εκείνη .

ΑρSρο 9

Τα κράτη μέλη μπορούν να αναβάλουν την υποχρεωτική
εφαρμογή της αρχής της ίσης μεταχείρισης όσον αφορά :
α) τον καθορισμό της ηλικίας συνταξιοδότησης για τη
χορήγηση συντάξεων γήρατος ή αποχώρησης και τις
συνέπειες που είναι δυνατό να προκύψουν για άλλες
παροχές, κατ' επιλογήν τους :

Βρυξέλλες, 24 Ιουλίου 1986.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
A. ΚLΑRΚ

(') Η παρούσα οδηγία κοινοποιήθηκε στα κράτη μέλη στις 30 Ιου­
λίου 1986.
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ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Ιουλίου 1986
για την απασχόληση των μειονεκτούντων ατόμων στην Κοινότητα

(86/379/EOK)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 235,

τη σχέδιο σύστασης που υπέβαλε η Επιτροπή,

ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισμα του της 11ης
Μαρτίου 1981 (6), υπογράμμισε την ανάγκη να προωθηθεί
σε κοινοτικό επίπεδο η οικονομική, κοινωνική και επαγγελ­
ματική ενσωμάτωση των μειονεκτούντων ατόμων·

ότι η δίκαιη μεταχείρηση των μειονεκτούντων ατόμων για
την επαγγελματική απασχόληση και κατάρτιση κρίνεται
αναγκαία για την πραγματοποίηση ενός από τους στόχους
της Κοινότητας · ότι η συνθήκη δεν προβλέπει τις απαιτού­
μενες εξουσίες για την έκδοση της παρούσας σύστασης
εκτός από εκείνες του άρθρου 235 ,

/

Ι ! ΣΥΝΙΣΤΑ ΣΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ :

τη γνώμη του Ευρωπαϊκου Κοινοβουλίου ('),

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Εκτιμώντας :

ότι το ψήφισμα του Συμβουλίου της 21ης Ιανουαρίου 1974
περί προγράμματος κοινωνικής δράσεως (3) προβλέπει,
μεταξύ άλλων, την εκτέλεση ενός προγράμματος για την
επαγγελματική και κοινωνική επανένταξη των μειονε­
κτούντων ατόμων·

ότι το ψήφισμα του Συμβουλίου της 27ης Ιουνίου 1974 (4)
κατάρτισε το πρώτο πρόγραμμα κοινοτικής δράσης για την
επαγγελματική επαναπροσαρμογή των μειονεκτούντων
ατόμων ■

ότι το ψήφισμα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των
κυβερνήσεων των κρατών μελών, συνελθόντων στα πλαίσια
του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1981 σχετικά με την
κοινωνική ενσωμάτωση των μειονεκτούντων ατόμων (5)
καλεί τα κράτη μέλη να εξασφαλίζουν ότι τα μειονεκτούντα
άτομα δεν υφίστανται κατά τρόπο άδικο, ιδίως από την
άποψη της απασχόλησης, τις συνέπειες των οικονομικών
δυσχερειών και να προωθούν τα μέτρα για την προετοιμα­
σία των μειονεκτούντων ατόμων για ενεργό βίο, αλλά δεν
προβλέπει συντονισμένη ή συγκεντρωμένη δράση της
Κοινότητας για το θέμα αυτό ·

ότι, κατά την έννοια της παρούσας σύστασης, ο όρος «μειο­
νεκτούντα άτομα» περιλαμβάνει κάθε άτομο που μειονεκτεί
σοβαρά λόγω σωματικής διανοητικής ή ψυχολογικής
βλάβης ·

ότι τα μειονεκτούντα άτομα έχουν τα ίδια δικαιώματα με
όλους τους άλλους εργαζόμενους για ίσες ευκαιρίες όσον
αφορά την κατάρτιση και την απασχόληση ■
ότι, σε καιρό οικονομικής κρίσης η δράση σε ευρωπαϊκό
και κοινοτικό επίπεδο πρέπει όχι μόνο να συνεχιστεί αλλά
και να ενταθεί, προκειμένου να πραγματοποιηθεί η ισότητα
των ευκαιριών μέσω θετικών και αλληλένδετων πολιτικών ·
ότι οι πολιτικές αυτές πρέπει να λάβουν υπόψη τις προσδο­
κίες των μειονεκτούντων ατόμων για μια πλήρως ανεξάρ­
τητη και ενεργό ζωή ·

1 . Να λάβουν όλα τα κατάλληλα μέτρα για την εξασφάλιση
δίκαιης μεταχείρησης των μειονεκτούντων ατόμων στον
τομέα της απασχόλησης και της επαγγελματικής κατάρ­
τισης συμεπριλαμβανομένης της αρχικής κατάρτισης και
απασχόλησης καθώς και της επαναπροσαρμογής και
επανένταξης.

Η αρχή της δίκαιης μεταχείρησης των μειονεκτούντων
ατόμων θα πρέπει να εφαρμόζεται :

α) για την πρόσβαση στην απασχόληση και την κανο­
νική ή ειδική επαγγελματική κατάρτιση, συμπεριλαμ­
βανομένων των υπηρεσιών προσανατολισμού, εξεύρε­
σης εργασίας και περαιτέρω παρακολούθησης·

β) για την παραμονή στην εν λόγω απασχόληση ή στο εν
λόγω πρόγραμμα επαγγελματικής κατάρτισης καθώς
και για την προστασία από καταχρηστική απόλυση ·

γ) για τις ευκαιρίες περαιτέρω προαγωγής και επιμόρ­
φωσης.

2 . Να συνεχίσουν και, αν χρειαστεί, να εντείνουν και να
επανεξετάσουν προς το σκοπό αυτό, ενδεχομένως μετά
από διαβούλευση με τις οργανώσεις των μειονεκτούντων
ατόμων και τους κοινωνικούς εταίρους τις υπερ των
μειονεκτούντων ατόμων πολιτικές τους· οι πολιτικές
αυτές θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τα μέτρα και τις
ειδικές ενέργειες που εφαρμόζονται στα άλλα κράτη μέλη
και έχουν αποδειχθεί αποτελεσματικές και χρήσιμες.

Οι πολιτικές αυτές θα πρέπει ειδικότερα να προβλέπουν :

α) εξάλειψη των αρνητικών διακρίσεων

ΐ) επανεξετάζοντας τις νομοθετικές κανονιστικές
και διοικητικές διατάξεις ώστε να μην είναι αντί­
θετες με την αρχή της δίκαιης μεταχείρησης των
μειονεκτούντων ατόμων,

(') ΕΕ αριθ. C 148 της 16. 6. 1986, σ. 84.
0 ΕΕ αριθ. C 189 της 28 . 7 . 1986, σ. 10.
(3) ΕΕ αριθ. C 13 της 12. 2 . 1974, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. C 80 της 9. 7 . 1974, σ. 30.
(5) ΕΕ αριθ. C 347 της 31 . 12. 1981 , α 1 . (6) ΕΕ αριθ. C 77 της 6. 4. 1981 , σ. 27 .
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θα πρέπει να περιγράφει με σαφήνεια τη συμβολή
την οποία οι αποδέκτες μπορούν και πρέπει να
προσφέρουν στην ουσιαστική εφαρμογή της εθνι­
κής πολιτικής για τα μειονεκτούντα άτομα · θα
πρέπει εξάλλου να περιλαμβάνει πληροφορίες και
συμβουλές σχετικά με τις δυνατότητες υποστήρι­
ξης εκ μέρους των δημοσίων υπηρεσιών,

iii) κίνητρα από τα κράτη μέλη ώστε να ενθαρρυν­
θούν οι δημόσιες και ιδιωτικές επιχειρήσεις να
λάβουν στον τομέα της απασχόλησης των μειονε­
κτούντων ατόμων όλα τα κατάλληλα μέτρα που
ανταποκρίνονται στο πνεύμα του οδηγού ή
κώδικα ορθής πρακτικής· τα κράτη μέλη θα
πρέπει να καθορίσουν τα μέσα με τα οποία θα
γίνουν γνωστές στο κοινό αυτές οι πολιτικές
καθώς και την ετήσια πρόοδο που σημειώνεται
κατά την εφαρμογή τους, σύμφωνα με τις ήδη
υπάρχουσες διαδικασίες των πληροφοριών στον
κοινωνικό τομέα,

iv) όταν ένας εργαζόμενος αποκτά κάποια μειονεξία,
συνεργασία του εργοδότη και των υπηρεσιών
επαναπροσαρμογής με σκοπό την επανένταξη του
εργαζόμενου, ει δυνατόν στην ίδια επιχείρηση .

3 . Να αναφέρουν στην Επιτροπή τα μέτρα τα οποία έχουν
λάβει για την εφαρμογή της παρούσας σύστασης ώστε η
Επιτροπή να μπορέσει να συντάξει την έκθεση που
αναφέρεται στο σημείο II.3 ,

ii) λαμβάνοντας τα κατάλληλα μέτρα ώστε να
αποτρέπονται, στο μέτρο του δυνατού, απολύσεις
λόγω μειονεξίας,

ίii) περιορίζοντας τις εξαιρέσεις από την αρχή της
δίκαιης μεταχείρησης όσον αφορά την πρόσβαση
στην κατάρτιση ή την απασχόληση, μόνο στις
περιπτώσεις που δικαιολογούνται λόγω ειδικού
ασυμβίβαστου μεταξύ, αφενός μιας ειδικής
δραστηριότητας που αποτελεί τμήμα μιας
απασχόλησης ή ενός προγράμματος κατάρτισης
και, αφετέρου, μιας συγκεκριμένης μειονεξίας·
εάν κρίνεται αναγκαίο, η εν λόγω μειονεξία θα
πρέπει να είναι δυνατόν να βεβαιώνεται με
ιατρικό πιστοποιητικό · οποιαδήποτε τέτοια εξαί­
ρεση θα πρέπει να επανεξετάζεται κατά περιοδικά
χρονικά διαστήματα προκειμένου να διαπιστώ­
νεται αν εξακολουθεί να δικαιολογείται,

iv) μεριμνώντας οι δοκιμασίες (τεστ) που απαιτούνται
για την πρόσβαση σε μαθήματα επαγγελματικής
κατάρτισης καθώς και οι δοκιμασίες που απαι­
τούνται κατά τη διάρκεια ή το τέλος των μαθημά­
των αυτών να διενεργούνται κατά τέτοιο τρόπο
ώστε οι μειονεκτούντες υποψήφιοι να μη βρίσκο­
νται σε δυσμενέστερη θέση,

ν) μεριμνώντας ώστε τα μειονεκτούντα άτομα να
μπορούν να διεκδικούν τα δικαιώματα τους
ενώπιον των αρμοδίων αρχών και να έχουν την
απαραίτητη για το σκοπό αυτό αρωγή, σύμφωνα
με τις εθνικές νομοθεσίες και πρακτικές ■

β) θετικές ενέργειες υπέρ των μειονεκτούντων ατόμων,
ιδίως:
ΐ) λαμβάνοντας υπόψη τις διαφορές που υπάρχουν
στο επίπεδο των επιχειρήσεων και στο επίπεδο
των διαφόρων τομέων, καθορισμός από τα κράτη
μέλη, εάν ο καθορισμός αυτός κρίνεται ενδεδειγ­
μένος και μετά από διαβούλευση με τις οργανώ­
σεις των μειονεκτούντων ατόμων και τους κοινω­
νικούς εταίρους, ρεαλιστικών αριθμητικών
στόχων απασχόλησης για τα μειονεκτούντα
άτομα στις δημόσιες ή ιδιωτικές επιχειρήσεις οι
οποίες απασχολούν έναν ελάχιστο αριθμό
ατόμων · το ελάχιστο αυτό όριο μπορεί να τοπο­
θετηθεί μεταξύ 15 και 50. Επιπλέον, θα πρέπει να
ληφθούν μέτρα ώστε να γίνουν γνωστοί και να
επιτευχθούν οι στόχοι αυτοί,

ii) διάθεση σε κάθε κράτος μέλος ενός οδηγού ή
κώδικα ορθής πρακτικής για την απασχόληση
των μειονεκτούντων ατόμων, που θα περιλαμβά­
νει τα θετικά μέτρα τα οποία έχουν ήδη ληφθεί
στο συγκεκριμένο κράτος μέλος και θα ανταπο­
κρίνεται στο πνεύμα των διατάξεων της παρούσας
σύστασης · το παράρτημα περιλαμβάνει τις κατευ­
θυντήριες γραμμές για την κατάρτιση αυτού του
οδηγού ή κώδικα, όπου απαριθμούνται παραδείγ­
ματα θετικών δράσεων·
αυτός ο οδηγός ή κώδικας θα πρέπει να κυκλοφο­
ρήσει όσο το δυνατόν ευρύτερα και να εφαρμόζε­
ται στον δημόσιο και στον ιδιωτικό τομέα ·

II . ΚΑΛΕΙ ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ :

1 . Να αναλάβει το συντονισμό της ανταλλαγής πληροφο­
ριών και εμπειριών, σχετικά με την επαναπροσαρμογή
και την απασχόληση των μειονεκτούντων ατόμων,
μεταξύ των εθνικών αρχών στην ανταλλαγή αυτή θα
συμμετέχουν οργανισμοί που θα ορίσουν προς το σκοπό
αυτό τα κράτη μέλη .

2. Να συνεχίσει την παροχή κατάλληλης ενίσχυσης του
Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου υπέρ των μειονεκτού­
ντων ατόμων ανεξάρτητα από την ηλικία τους.

3 . Να υποβάλει έκθεση στο Συμβούλιο για την εφαρμογή
της παρούσας σύστασης εντός δύο ετών από την έκδοσή
της.

Βρυξέλλες, 24 Ιουλίου 1986.

Γ\α το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
Α. CLΑRΚ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατευθυντήριες γραμμές θετικών ενεργειών για την προώθηση της απασχόλησης και της
επαγγελματικής κατάρτισης των μειονεκτούντων ατόμων

Το ακόλουθο κείμενο περιλαμβάνει ορισμένα πιθανά μέτρα
που προτείνει η Επιτροπή και τα οποία θα πρέπει να λάβουν
υπόψη τά κράτη μέλη κατά την εφαρμογή της σύστασης και
ειδικότερα κατά την εκπόνηση ενός οδηγού ή κώδικα ορθής
πρακτικής.

καλές προοπτικές και προσφέρονται για άτομα με
διάφορες μειονεξίες.

Εφαρμογή προγραμμάτων δημιουργίας νέων θέσεων
απασχόλησης για τα μειονεκτούντα άτομα στους
τομείς αυτούς.

Κατάρτιση ειδικών εθνικών πολιτικών για την επανα­
πασχόληση των διανοητικά μειονεκτούντων εργαζο­
μένων που χάνουν τη δουλειά τους λόγω της εξέλιξης
της αγοράς εργασίας.

Δημιουργία ευρύτερων δυνατοτήτων μερικής απασχό­
λησης για τους μειονεκτούντες εργαζόμενους.

ΤΜΗΜΑ I

ΘΕΜΑΤΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΖΩΗ ΤΩΝ
ΜΕΙΟΝΕΚΤΟΥΝΤΩΝ ΑΤΟΜΩΝ

1 . Δημιουργία θέσεων απασχόλησης

α) Συντονισμένα σχέδια

Λήψη μέτρων τα οποία θα εξασφαλίζουν ότι τα μειο­
νεκτούντα άτομα επωφελούνται πλήρως και κατά τρό­
πο δίκαιο από σχέδια όπως τα περιφερειακά ανατπυ­
ξιακά προγράμματα, οι τοπικές πρωτοβουλίες στον
τομέα της απασχόλησης, οι ενέργειες για την προώθη­
ση της δημιουργίας συνεταιρισμών ή μεσαίων επιχει­
ρήσεων σχετικά μικρών διαστάσεων.

6) Νέες τεχνολογίες

Ενθάρρυνση της δημιουργίας νέων δυνατοτήτων απα­
σχόλησης μέσω εθνικών πρωτοβουλιών τόσο στον
ίδιο τον τομέα των νέων τεχνολογιών ως βοηθητικών
μέσων, για να καθίσταται δυνατή η απασχόληση μει­
ονεκτούντων ατόμων σε άλλους τομείς.

Στα πλαίσια αυτά, προώθηση σχεδίων που δίνουν τη
δυνατότητα τηλεργασίας στους μειονεκτούντες.

Εξέταση των ειδικών κινδύνων που απειλούν την απα­
σχόληση λόγω της εξέλιξης των νέων τεχνολογιών και
λήψη κατάλληλων μέτρων.

Προσαρμογή των θέσεων εργασίας στις ανάγκες των
μειονεκτούντων ατόμων.

γ) Άλλες δραστηριότητες

Προώθηση και υποστήριξη σχεδίων για την κατάρτι­
ση και προετοιμασία των μειονεκτούντων ατόμων
προκειμένου να δημιουργούν δικές τους επιχειρήσεις,
ή για τον προσδιορισμό νέων δυνατοτήτων απασχό­
λησης στα μέσα ενημέρωσης ή σε υπηρεσίες προοριζό­
μενες για άλλα μειονεκτούντα άτομα.

Προσδιορισμός άλλων τομέων (όπως ο τριτογενής
τομέας, συμπεριλαμβανομένων των τουριστικών και
εστιατοριακών δραστηριοτήτων, η γεωργία ή η φυτο­
κομία, η δασοκομία κλπ) οι οποίοι παρουσιάζουν

2. Προστατευόμενη απασχόληση

α) Γενικά

Επανεξέταση, σε κάθε κράτος μέλος, της κατάστασης
της προστατευόμενης απασχόλησης και των προστα­
τευόμενων δραστηριοτήτων και κατάρτιση σχεδίων
για το μέλλον του τομέα αυτού.

β) Ποσοτικές τιλευρές

Ρύθμιση ώστε η μελλοντική ζήτηση και οι ανάγκες
ανάπτυξης ή μείωσης τέτοιων μέτρων να υπολογίζεται
με την κατάρτιση σχεδίων.

γ) Ποιοτικές πλευρές

Μέριμνα ώστε κατά την επανεξέταση να λαμβάνονται
υπόψη τα ακόλουθα στοιχεία :

— η βελτίωση της ποιότητας των λιγότερο επιτυχημέ­
νων εργαστηρίων ή κέντρων έτσι ώστε να πλησιά­
σουν τα καλύτερα,

— η δημιουργία νέων μορφών δραστηριότητας (π.χ.
στον τομέα της πληροφορικής) που είναι συγχρό­
νως περισσότερο ενδιαφέρουσες και έχουν μεγαλύ­
τερες πιθανότητες εμπορικής επιτυχίας,

— η αύξηση των δυνατοτήτων επαγγελματικής
κατάρτισης μέσα στα εργαστήρια,

— η ανύπτυξη του μεταβατικού ρόλου των εργαστη­
ρίων, δηλαδή της λειτουργίας τους ως κέντρων
αξιολόγησης και αξιοποίησης των προσώπων,
κατά το στάδιο μεταξύ της βασικής εκπαίδευσης ή
μιας περιόδου ανεργίας και της εισόδου στη γενι­
κή αγορά εργασίας,

— η μείωση του διαχωρισμού με την ανάπτυξη προ­
στατευόμενων θέσεων ή ομάδων στις συνήθεις επι­
χειρήσεις ή μεικτών συνεταιρισμών.
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3 . Μετάβαση, επαγγελματική επαναπροσαρμογή και επαγ­
γελματική κατάρτιση

Παροχή της δυνατότητας στους μειονεκτούντες ασκούμε­
νους να εγγράφονται σε μαθήματα ολοκληρωμένης
κατάρτισης σε συνήθη εκπαιδευτικά ιδρύματα, όποτε
είναι δυνατό και επιθυμητό.

Παροχή μεγάλης προτεραιότητας στη βελτίωση των
δυνατοτήτων κατάρτισης και προετοιμασίας για την
ενεργό ζωή που προσφέρονται στα μειονεκτούντα άτομα
καθώς και της ποιότητας των μέτρων αυτών, κυρίως όσον
αφορά τους ακόλουθους στόχους :

— ισότιμη εκτίμηση των αναγκών των εργαζομένων που
απέκτησαν κάποια μειονεξία λόγω ατυχήματος ή
ασθένειας και των αναγκών των νέων των οποίων η
μειονεξία είναι εκ γενετής ή αποκτήθηκε κατά την
παιδική ηλικία ή την εφηβεία,

— προσαρμογή του περιεχομένου των παρεχόμενων
μαθημάτων κατάρτισης ώστε να ανταποκρίνονται
ρεαλιστικότερα στις ανάγκες της αγοράς εργασίας,

— ενίσχυση των άμεσων δεσμών μεταξύ των ιδρυμάτων
επαγγελματικής κατάρτισης και των τοπικών εκπρο­
σώπων των κοινωνικών εταίρων,

— βελτίωση των μεθόδων κατάρτισης, ιδιαίτερα με την
ανάπτυξη της χρησιμοποίησης των νέων τεχνολογιών
ως βοηθητικών τεχνικών μέσων και με την καθιέρω­
ση κατάρτισης κατά ενότητες και, ενδεχομένως, δυνα­
τοτήτων κατάρτισης από απόσταση,

— ενθάρρυνση των πειραματικών δοκιμών όσον αφορά
τη διάρθρωση και το σχεδιασμό των μαθημάτων, έτσι
ώστε να διευκολυνθεί ο συντονισμός θεωρητικής και
πρακτικής κατάρτισης,

— βελτίωση από κάθε άποψη της πρόσβασης σε μαθή­
ματα κατάρτισης,

— ενθάρρυνση των μειονεκτούντων ασκουμένων να συμ­
μετέχουν στο μέτρο του δυνατού, περισσότερο ενεργά
στον προγραμματισμό των δικών τους προγραμμάτων
κατάρτισης,

— εξασφάλιση της συνέχειας κατά την επαγγελματική
προπαρασκευή και κατάρτιση με την προώθηση της
διεπαγγελματικής συνεργασίας και τη δημιουργία
διακλαδικών ομάδων.

τέτοια καταρτιση ώστε να κατανοεί και να αντιμετω­
πίζει τις ειδικές ανάγκες των μειονεκτούντων ατόμων.

β) Αξιολόγηση

Εντοπισμός των αποτελεσματικών μεθόδων αξιολόγη­
σης και καθιέρωση, κατά το δυνατό, αυτών των μεθό­
δων.

Χορήγηση προτεραιότητας στις εξής αρχές :
— το ίδιο το μειονεκτούν άτομο (και, ενδεχομένως, η
οικογένειά του) πρέπει να συμμετέχει ενεργά στην
αξιολόγηση,

— κάθε ενδιαφερόμενος πρέπει να ενθαρρύνεται να
επιλέγει το καλύτερο επίπεδο κατάρτισης και τον
υψηλότερο επαγγελματικό στόχο που μπορεί να
επιτύχει.

γ) Εξεύρεση εργασίας

Δημιουργία, σε περιφερειακό επίπεδο και στα πλαί­
σια των γενικών υπηρεσιών εξεύρεσης εργασίας, υπη­
ρεσιών εξεύρεσης εργασίας με σκοπό να βοηθούν τα
μειονεκτούντα άτομα, που έχουν καταρτιστεί κατάλ­
ληλα, να βρουν δουλειά.

Να εξασφαλιστεί ότι οι υπηρεσίες αυτές φροντίζουν
επίσης για την περαιτέρω παρακολούθηση και υπο­
στήριξη των μειονεκτούντων ατόμων στην εργασία
που βρήκαν, τουλάχιστον για μια αρχική περίοδο.

Εφαρμογή προγραμμάτων κατάρτισης των υπευθύνων
για την εξεύρεση εργασίας των μειονεκτούντων.

5 . Εργοδότες και οργανώσεις εργαζομένων

α) Κίνητρα για τους εργοδότες

Ενθάρρυνση των εργοδοτών για μεγαλύτερη χρησιμο­
ποίηση κεφαλαίων από δημόσιους πόρους.

Διάθεση, ενδεχομένως, ανάλογα με την εθνική πολιτι­
κή και κατάσταση, τέτοιων κεφαλαίων για την
κάλυψη, εν όλω ή εν μέρει, του ειδικού κόστους που
συνεπάγεται για τον εργοδότη η πρόσληψη μειονε­
κτούντος εργαζόμενου.

Οι επιλέξιμες δαπάνες θα πρέπει να περιλαμβάνουν
τις προσαρμογές των μηχανημάτων ή του εξοπλισμού,
τη διευθέτηση των σημείων εισόδου και τα έξοδα
πρόσθετου προσωπικού.

Οι επιχορηγήσεις θα πρέπει να δίνονται τόσο κατά
την επαναπρόσληψη ενός εργαζόμενου μετά την από­
κτηση κάποιας μειονεξίας όσο και για τις νέες προσ­
λήψεις.

Στην περίπτωση νέων προσλήψεων, να προβλέπεται
δημόσια συνεισφορά στο μισθό του εργαζομένου για
μια ορισμένη περίοδο ενημερωτικής κατάρτισης.

β) Οργανώσεις των εργαζομένων
Ενθάρρυνση των συνδικαλιστικών οργανώσεων να
παρέχουν κάθε απαραίτητη υποστήριξη στους μειονε­
κτούντες εργαζόμενους και να εξασφαλίζουν την
αρμόζουσα υποστήριξη των συμφερόντων τους στους
διάφορους αντιπροσωπευτικούς φορείς.

4. Προσανατολισμός, αξιολόγηση και εξεύρεση εργασίας

α) Προσανατολισμός

Λειτουργία, σε περιφερειακό επίπεδο και στα πλαίσια
των γενικών υπηρεσιών προσανατολισμού, υπηρεσιών
σχολικού και επαγγελματικού προσανατολισμού
ρητώς επιφορτισμένων με την αντιμετώπιση των
αναγκών των μειονεκτούντων ατόμων.

Όταν το έργο αυτό επιτελείται από γενική και όχι
ειδικευμένη υπηρεσία προσανατολισμού, πρέπει να
προβλέπεται ότι το προσωπικό πρέπει να έχει λάβει
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6. Κοινωνική ασφάλιση

Να διασφαλισθεί ότι οι μειονεκτούντες εργαζόμενοι που
χάνουν τη δουλειά τους ή που δεν μπορούν να βρουν
απασχόληση μετά από επαγγελματική επαναπροσαρμογή
δεν 3α βρεθούν κατόπιν, απλώς και μόνο λόγω της μειο­
νεξίας τους σε χειρότερη οικονομική κατάσταση από
ό,τι οι άλλοι εργαζόμενοι που ευρίσκονται σε παρόμοια
κατάσταση.

Επίσης να εξασφαλισθεί ότι τα συστήματα κοινωνικών
παροχών δεν επιδρούν ανασταλτικά στη χρησιμοποίηση
των δυνατοτήτων της μερικής απασχόλησης, των περιό­
δων δοκιμαστικής απασχόλησης ή της σταδιακής εισό­
δου ή επιστροφής στην εργασία, όταν τέτοια μέτρα εξυ­
πηρετούν τόσο τον μειονεκτούντα εργαζόμενο όσο και
τον εργοδότη.

ΤΜΗΜΑ II

ΓΕΝΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ

2. Πληροφόρηση και παροχή συμβουλών

α) ΒοήSεια στους μειονεκτούντες
Προς όφελος των μειονεκτούντων ατόμων, των οικο­
γενειών τους και των ενδιαφερομένων επαγγελματι­
κών (είτε κοινωνικών λειτουργών ειδικευμένων στην
ατομική αρωγή είτε διοικητικών υπευθύνων), να ανα­
πτυχθεί ένα σύστημα πληροφόρησης και παροχής
συμβουλών το οποίο θα καλύπτει τα τεχνικά μέσα
βοήθειας και άλλα σημαντικά θέματα των μειονε­
κτούντων ατόμων.
Το σύστημα αυτό (που μπορεί να συνίσταται σε ειδι­
κά κέντρα ή υπηρεσίες που έχουν αναπτυχθεί σε ήδη
υπάρχοντα κέντρα με λειτουργίες ευρύτερης κλίμα­
κας) να επεκταθεί προοδευτικά από εθνικό σε περιφε­
ρειακό και τοπικό επίπεδο, στο μέτρο που το επιτρέ­
πουν οι διαθέσιμοι πόροι.

β) Ενέργειες ευαισθητοποίησης
Να αναληφθούν συντονισμένες ενέργειες για την
παροχή πληροφοριών και συμβουλών στους πολιτι­
κούς υπεύθυνους, στους κοινωνικούς εταίρους και στο
ευρύ κοινό σχετικά με τις ικανότητες και τις ανάγκες
των μειονεκτούντων ατόμων.
Ειδικότερα, να κυκλοφορήσει σε ευρεία κλίμακα οπτι­
κοακουστικό υλικό σχετικά με τα προβλήματα των
μειονεκτούντων ατόμων μέσω καταλλήλων οδών,
όπως π.χ. οι ομάδες συμφερόντων και τα συστήματα
κατάρτισης των κοινωνικών εταίρων.

3 . Κοινωνική έρευνα

Να ενθαρρυνθεί και να συντονισθεί η κοινωνική έρευνα
—που θα πρέπει να οδηγήσεΓ στη δημιουργία εθνικών
βάσεων στοιχείων— με σκοπό να αναλυθούν οι ανάγκες
και οι δυνατότητες και να αξιολογηθεί η αποτελεσματι­
κότητα των μέτρων που έχουν ληφθεί.

4. Διαβούλευση, συντονισμός και συμμετοχή

Να συνεχισθούν και να αναπτυχθούν τα συστήματα δια­
βούλευσης συντονισμού και συμμετοχής που έχουν
καθιερώσει οι εθνικές περιφερειακές και τοπικές αρχές
συμπεριλαμβανομένων, στο πλαίσιο αυτής της δραστη­
ριότητας και των δημόσιων υπηρεσιών και οργανισμών,
των ευαγών οργανώσεων, των ανεξάρτητων επαγγελμα­
τιών, των κοινωνικών εταίρων και των μέσων ενημέρω­
σης καθώς και των μειονεκτούντων ατόμων και των
οικογενειών τους.
Πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προτεραιότητα στην ενεργό
συμμετοχή των μειονεκτούντων ατόμων, είτε μέσω
εκπροσώπων είτε προσωπικά, στη λήψη και εφαρμογή
των αποφάσεων που τους αφορούν.

1 . Περιβάλλον

Να εξασφαλιστεί ότι τα μειονεκτούντα άτομα διαβιώ­
νουν σ' ένα περιβάλλον που τους επιτρέπει να επωφε­
λούνται από τις δυνατότητες επιμόρφωσης και περαιτέρω
επαγγελματικής κατάρτισης και να συμβάλλουν στην
οικονομία με όλες τις ικανότητές τους.
Αποτελεσματική εφαρμογή της υπάρχουσας νομοθεσίας
και, όπου είναι αναγκαίο, θέσπιση νέων νομοθετικών
μέτρων για την επίτευξη :
— κατάλληλης κατοικίας (ενσωματωμένης όταν αυτό
είναι δυνατό, στο γενικότερο στεγαστικό/κοινωνικό
σύνολο),

— κατάλληλων μέσων μεταφοράς προς τους τόπους
επαγγελματικής κατάρτισης και εργασίας

— επαρκών μέσων πρόσβασης στο χώρο εργασίας και
διακίνησης μέσα σ' αυτόν, ιδίως προκειμένου για δου­
λειές γραφείου.

Να ληφθεί μέριμνα ώστε τα μέτρα που προορίζονται να
εξασφαλίσουν αποτελεσματικά τη δίκαιη μεταχείριση
των μειονεκτημάτων ατόμων να μην είναι δυνατό να
θεωρηθούν ότι δημιουργούν δυσμενείς διακρίσεις έναντι
των υγιών ατόμων.

Να δοθεί προσοχή στην ανάγκη για ελαστικότερους
όρους εργασίας των προσώπων που έχουν αναλάβει τη
φροντίδα ενός μειονεκτούντος ατόμου.
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